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				1
				grande
							

			
			big, large

( alto) big, tall

( largo) wide

fig (intenso, notevole) great

( adulto) grown-up, big

( vecchio) old

 railway  grande velocità high speed

 non è un gran che it's nothing special

* * *

 grande agg.

1 (di dimensioni, proporzioni) big, large; vast; (nel senso della larghezza) wide, broad: una grande pianura, strada, a wide plane, road; non è un grande fiume, it's not a big (o large o wide) river; ti ci vorrebbe un tavolo più grande, you'd need a bigger table; ha le mani molto grandi, he's got very big (o large) hands; la mia camera è molto grande, my room is very large (o big); il tuo appartamento è davvero grande, your flat is really big (o large); è grande il tuo giardino?, is your garden big? // i Grandi Laghi, the Great Lakes // a grandi passi, with long strides // ha un gran cuore, (fig.) he has a big heart // ha una gran testa, (fig.) he's very intelligent // in gran parte, largely (o to a great extent) 

2 (alto, elevato) high; (di statura) tall: una grande montagna, a high mountain; la strada raggiunge grandi altezze, the road climbs to great heights; un uomo grande e grosso, a big tall man; come sei grande!, how tall you are! // a grande velocità, at high speed // grandi latitudini, high latitudes 

3 (numeroso) large, vast, great: sono una grande famiglia, they're a large family; c'era una grande folla al concerto, there was a large (o vast) crowd at the concert; un grande esercito, a large army // un gran numero di..., a great (o large) number of... 

4 (fuori misura) big, large: il suo maglione mi sta grande, his sweater is large for me; queste scarpe sono troppo grandi, these shoes are too big (o large) 

5 (fig.) (intenso, elevato, notevole) great: un grande dolore, amore, a great sorrow, love; una grande gioia, a great joy; è una grande opportunità per lui, it's a great (o big) opportunity for him; fu un grande errore, it was a big mistake; Petrarca è uno dei più grandi poeti italiani, Petrarch is one of the greatest Italian poets; quel film ebbe un grande successo, that film had a great (o big) success; fu un gran giorno, it was a great day; l'epoca delle grandi scoperte, the era of the great discoveries; è capace di grandi sentimenti, he's capable of feeling deeply; un tempo era una grande nazione, once upon a time it was a great country // Alessandro il Grande, Alexander the Great // la Grande Guerra, the Great War // messa grande, High Mass 

6 (rafforzativo) (davanti a agg.) very, really; (davanti a s.) real, utter, right; total; big: è una gran bella donna, she is a very (o really) attractive woman; sei un gran cretino, you are a real (o right o utter o total) moron; è un gran simpatico, he's really nice; un gran bevitore, a hard (o big) drinker; un gran mangione, a big eater; un gran bugiardo, a big liar; un gran chiacchierone, a real chatterbox; un grande spendaccione, a big spender; fa un gran caldo, it's very hot; ho un gran freddo, I'm very cold // si dice un gran bene di..., they speak very well of... // si è fatto un gran parlare di..., there has been a lot of talk about... 

7 (adulto) grown-up: ha due figlie grandi, he's got two grown-up daughters 

8 (maiuscola) capital 

9 (nei titoli ufficiali) grand: Gran Croce, Grand Cross; Grand'Ammiraglio, Grand Admiral; Gran Maestro, Grand Master

◆ s.m.

1 (adulto) adult, grown-up: i grandi, grown-ups (o adults); un bambino che ragiona come un grande, a child who thinks like an adult; da grande farò il medico, I'll be a doctor when I grow up; racconti per grandi e piccini, tales for grown-ups and children // grandi e piccoli, (vecchi e giovani) old and young 

2 (uomo importante) great man: i grandi, the great // i grandi dello sport, sporting greats // (st.) i Quattro Grandi, the Big Four // fare il grande, (ostentare ricchezza) to act big 

3 (grandezza) greatness: in grande, on a large scale; riprodurre qlco. in grande, to make a large scale reproduction of sthg. // fare le cose in grande, to do things in a big way // alla grande, (fam.) in a big way; pensare alla grande, in grande, to think big; andare alla grande, (benissimo) to go really well, to go really great; divertirsi alla grande, (moltissimo) to have a great (o fantastic) time 

4 (titolo ufficiale) grandee: un grande di Spagna, a grandee of Spain.

* * *

['ɡrande]
1. agg  a volte  gran + consonante,  grand' + vocale

1) (gen) big,  (quantità) large,  (alto) tall,  (montagna) high,  (largo) wide, broad,  (lungo) long, (forte: rumore) loud,  (vento) strong, high,  (pioggia) heavy,  (caldo) intense, (affetto, bisogno) great,  (sospiro) deep

 è grande per la sua  età — he's big for his age


 un ragazzo grande e  grosso — a big strong boy


 un grande  invalido — a seriously disabled person


 la gran  maggioranza degli italiani — the great o vast majority of Italians


 ha una grande  opinione di sé — he has a high opinion of himself


 il gran  pubblico — the general public


 una  taglia più grande — a larger o bigger size


2)

 (di età) sei  abbastanza grande per capire — you're big o old enough to understand


 farsi grande — to grow up


 hanno due  figli grandi — they have two grown-up children


 mio fratello  più grande — my big o older brother


è  più grande di me — he's older than me


3) (importante, rilevante) great, (illustre, nobile) noble, great

 è arrivato il gran  giorno — the great day dawned


 un grande  musicista — a great musician


 un grande  poeta — a great poet


 le grandi  potenze Pol — the major powers


 è un gran  signore — he's a real gentleman


 ha fatto grandi  spese — he's been spending his money


4) (rafforzativo: lavoratore) hard,  (bevitore) heavy, (amico, bugiardo) great

 è una gran  bella donna — she's a very beautiful woman


 una gran  bella vita — a great life


 oggi fa un gran  caldo — it's extremely hot today


 di gran  classe —  (prodotto) high-class


 una donna di gran  classe — a woman with class


 la famiglia al gran  completo — the entire family


 è un gran  cretino — he's an utter fool


 per sua gran  fortuna non c'era la polizia — he was really lucky that the police weren't around


 oggi fa un gran  freddo — it's extremely cold today


 in gran  parte — to a large extent, mainly


 ha fatto una gran  risata — he laughed loudly


 con mia gran  sorpresa — to my great surprise


5)

 (fraseologia) ti farà un gran  bene — it'll do you good


 non ci ho fatto gran  caso — I didn't really notice


 non ne so (un) gran  che — I don't know very much about it


 non è o non vale (un) gran  che — it (o he  ecc) is nothing special, it (o he  ecc) is not up to much


 quel quadro non è poi (una) gran  cosa — that painting's nothing special


2. sm/f

1)  (persona adulta) adult, grown-up

 cosa farai da grande? — what will you be o do when you grow up?


2)  (persona importante) great man (woman)

 fare il grande —  (strafare) to act big


 Pietro il Grande — Peter the Great


3. sm

 fare le cose in grande — to do things on a grand scale, do things in style


* * *

['grande]
1.
 aggettivo (before a vowel sound the form  grand' can be used; before a consonant or a consonant cluster the form  gran can be used, except when there is an s followed by a consonant, gn, pn, ps, x and z; compar. più grande, maggiore, superl. grandissimo, massimo, sommo)

1)  (di dimensioni notevoli) [città, sala, buco, edificio] large, big; [ margine] wide;  (alto) [albero, torre] tall;  (rispetto al normale) [piede, naso] big

2) (numeroso, abbondante) [famiglia, folla] large, big; [ fortuna] large

 fare -i spese — to spend a lot of money


3)  (a un grado elevato) [sognatore, amico] great; [giocatore, idiota] big; [bevitore, fumatore] heavy; [ lavoratore] hard

 un gran bell'uomo — a very handsome man


4)  (importante) [scoperta, evento, notizia, onore] great; [ problema] big

 è un gran giorno per lei — it's a big day for her


5)  (principale) main;  (di primo piano) [paese, società] leading

 le -i industrie — the big industries


6)  (notevole) [pittore, opera, vino] great;  (nobile) [ cuore] noble

 è un grand'uomo — he's a great man


 i -i nomi del cinema — the big names of cinema


7) (adulto, maturo)

 mio fratello più grande — my elder brother


 quando sarà grande — when he grows up


 i miei figli sono -i — my children are big


8)  (per qualificare una misura) [altezza, lunghezza, distanza, peso, valore] great; [dimensioni, taglia, quantità, numero] large; [ velocità] high

9) (intenso, estremo, forte) [bontà, amicizia, dolore, pericolo, differenza] great; [ freddo] severe; [ calore] intense;  (violento) [ colpo] hard, nasty

 con mia grande sorpresa — much to my surprise


 avere una gran fame — to be very hungry


 a gran voce — loudly


10)  (di rango sociale elevato) [famiglia, nome] great

11)  (grandioso) [progetti, stile] grand

12)  in grande

 fare le cose in grande — to do things in a big way


 pensare in grande — to have big ideas, to think big


13)  alla grande  (facilmente) easily;  (in grande stile) in style

 sto alla grande — I'm feeling great


2.
 sostantivo maschile e sostantivo femminile

1)  (adulto) grown-up

2)  (personaggio illustre) great person

 i -i — the great(s)


 Grande di Spagna — (Spanish) grandee


 i -i della terra — the world leaders


3.
 avverbio

 questi stivali calzano grande — these boots are large-fitting, these boots run large


 Grande Fratello — Big Brother


 Grande Guerra — Great War


 grande magazzino — department store


 grande potenza — Great Power


 Gran Premio — Grand Prix


 grande schermo — big screen


 Grandi Laghi — Great Lakes


* * *

grande

/'grande/ 

I  aggettivo 

 (before a vowel sound the form  grand' can be used; before a consonant or a consonant cluster the form  gran can be used, except when there is an s followed by a consonant, gn, pn, ps, x and z; compar. più grande, maggiore, superl. grandissimo, massimo, sommo) 

 1  (di dimensioni notevoli) [città, sala, buco, edificio] large, big; [ margine] wide;  (alto) [albero, torre] tall;  (rispetto al normale) [piede, naso] big 

 2 (numeroso, abbondante) [famiglia, folla] large, big; [ fortuna] large;  fare -i spese to spend a lot of money 

 3  (a un grado elevato) [sognatore, amico] great; [giocatore, idiota] big; [bevitore, fumatore] heavy; [ lavoratore] hard;  un gran bell'uomo a very handsome man 

 4  (importante) [scoperta, evento, notizia, onore] great; [ problema] big;  è un gran giorno per lei it's a big day for her 

 5  (principale) main;  (di primo piano) [paese, società] leading;  le -i industrie the big industries 

 6  (notevole) [pittore, opera, vino] great;  (nobile) [ cuore] noble;  è un grand'uomo he's a great man;  i -i nomi del cinema the big names of cinema 

 7 (adulto, maturo)  mio fratello più grande my elder brother;  quando sarà grande when he grows up;  i miei figli sono -i my children are big 

 8  (per qualificare una misura) [altezza, lunghezza, distanza, peso, valore] great; [dimensioni, taglia, quantità, numero] large; [ velocità] high 

 9 (intenso, estremo, forte) [bontà, amicizia, dolore, pericolo, differenza] great; [ freddo] severe; [ calore] intense;  (violento) [ colpo] hard, nasty;  con mia grande sorpresa much to my surprise;  avere una gran fame to be very hungry;  a gran voce loudly 

 10  (di rango sociale elevato) [famiglia, nome] great 

 11  (grandioso) [progetti, stile] grand 

 12  in grande  fare le cose in grande to do things in a big way;  pensare in grande to have big ideas, to think big 

 13  alla grande  (facilmente) easily;  (in grande stile) in style;  sto alla grande I'm feeling great

II m. e f. 

 1  (adulto) grown-up 

 2  (personaggio illustre) great person;  i -i the great(s);  Grande di Spagna (Spanish) grandee;  i -i della terra the world leaders

III  avverbio 

  questi stivali calzano grande these boots are large-fitting, these boots run large 

 COMPOUNDS 

 Grande Fratello Big Brother;  Grande Guerra Great War;  grande magazzino department store;  grande potenza Great Power;  Gran Premio Grand Prix;  grande schermo big screen;  Grandi Laghi Great Lakes.

\ 

See also notes... (grande.pdf)
			

			Dizionario Italiano-Inglese > grande

		
	
			
				2
				essere
							

			
			1. v/i be

 essere di ( provenire di) be or come from

 essere di qualcuno ( appartenere a) belong to someone

 lei è di Roma she is or comes from Rome

 è di mio padre it is my father's, it belongs to my father

 c'è there is

 ci sono there are

 sono io it's me

cosa c'è? what's the matter?, what's wrong?

non c'è di che! don't mention it!

chi è? who is it?

ci siamo! here we are!

 sono le tre it's three o'clock

 siamo in quattro there are four of us

 se fossi in te if I were you

sarà! if you say so! 

2. v/aux:  siamo arrivati alle due we arrived at two o'clock

 non siamo ancora arrivati we haven't arrived yet

 è stato investito he has been run over 

3. m being

 essere umano human being

* * *

 essere v.ausiliare 

1 ( con funzione di copula) to be*:  sono italiano, I'm Italian;  sei molto gentile, you're very kind;  è un uomo fortunato, he's a lucky man;  la porta è aperta, the door is open;  è una vecchia storia, it's an old story;  siamo buoni amici, we're good friends; siete francesi?, are you French?;  il cielo era sereno, the sky was clear;  non essere sgarbato, don't be rude; è interessante quell'articolo?, is that article interesting?;  non è giusto, it isn't fair;  sarà difficile trovarli, it will be hard to find them;  fu un vero successo, it was a great success; questo non è vivere!, this is no life!;  è notte,  è mattina, it's night, it's morning;  era una bellissima giornata, it was a beautiful day;  era già tardi, it was already late; era il 1o di luglio, it was the 1st July;  è Pasqua,  Natale, it's Easter, Christmas;  domani è il compleanno della mamma, it's my mother's birthday tomorrow 

2 ( nella coniugazione passiva) to be*:  sei desiderato al telefono, you're wanted on the phone;  la discoteca è frequentata da giovanissimi, the disco is popular with teenagers;  il Presidente della Repubblica è eletto ogni 4 anni, the President of the Republic is elected every 4 years;  la riunione si è tenuta nella Sala dei Congressi, the meeting was held in the Congress Hall;  lo zar Pietro I  fu detto il Grande, Tsar Peter I was called the Great;  furono accusati di tentato omicidio, they were charged with attempted murder;  la casa sarà completamente ristrutturata, the house is to be completely remodelled; dopo essere stato riconosciuto colpevole, fu condannato all'ergastolo, after being found guilty, he was sentenced to life imprisonment; quando sarà inaugurata la mostra?, when will the exhibition be inaugurated?;  non è ancora stato reso noto il numero delle vittime, the number of victims is not yet known 

3 (nei tempi composti della coniugazione attiva di verbi intransitivi, riflessivi e impersonali) to have:  è appena arrivato, he has just arrived;  non sono ancora partiti, they haven't left yet; che cosa è avvenuto?, what has happened?; che n'è stato di lui?, what has become of him?;  è molto invecchiato, he has aged a great deal;  è piovuto tutto il giorno, it's been raining all day long;  è piovuto parecchio in questi giorni, it has rained a great deal in the last few days; se fossi stato avvisato in tempo, sarei venuto alla riunione, if I had been informed in time, I would have come to the meeting;  la temperatura si è notevolmente abbassata, the temperature has shot down;  si è avuto un forte calo nelle vendite, there has been a sharp drop in sales;  mi ero appena svegliato, I had just woken up;  ci eravamo già incontrati, we had met before;  saranno state le tre di notte, it must have been three o'clock in the morning 

4 (con un v. servile) to have:  non sarei potuto venire comunque, I wouldn't have been able to come anyway;  è dovuto partire improvvisamente, he has had to leave unexpectedly;  ci siamo dovuti accontentare di una camera singola, we have had to make do with a single room

◆ v. intr.

1 ( esistere) to be*, to exist:  Dio è, God exists; penso, dunque sono, I think, therefore I am;  essere o non essere, to be or not to be 

2 ( accadere,  avvenire) to be*; to become*, to happen: che cosa è stato?, what was it?; quand'è stato?, when was it?;  fu nell'estate del '78, it was (o it happened) in the summer of '78 //  e fu così che conobbi mio marito, that's how I met my husband //  quel ch'è stato è stato, let bygones be bygones //  sia quel che sia,  sia come sia, be that as it may (be) //  sarà quel che sarà, what (ever) will be will be // che ne sarà di noi?, what's to become of us?; che n'è stato di lui?, what has become of him? //  com'è come non è, all of a sudden // ebbene, sia!, well, so be it! //  come che sia, whatever happens //  così sia, let it be //  come se niente fosse, as if nothing had happened 

3 ( consistere) to consist, to lie*:  la felicità non è nella ricchezza, happiness doesn't lie in riches;  il problema era che si doveva decidere subito, the trouble lay in having to decide at once // il bello è che..., the interesting thing is that... // il fatto è che..., the fact is that... 

4 ( costare,  valere,  pesare) to be: ''Quant'è?'' ''Sono 15  euro in tutto'', ''How much is it?'' ''It's 15 euros''; ''Quant'era di peso?'', ''How heavy was it?''; quant'è una sterlina in euro?, how much is a pound in euros?; quant'è un panino e una birra?, how much is a sandwich and a glass of beer?; quant'era il conto?, how much was the bill? 

5 ( andare) to be*: dove sei stato quest'estate?, where have you been this summer?; ''Sei mai stato a Londra?'' ''Sì, ci sono stato l'anno scorso'', ''Have you ever been to London?'' ''Yes, I was there last year'';  non eravamo mai stati a Parigi, we had never been to Paris;  sono stati a trovarla all'ospedale, they have been to see her in hospital 

6 ( arrivare,  venire) to be*: eri già stato da queste parti?, had you ever been here before?;  sono subito da lei, I'll be with you at once;  tra poco saremo a casa, we'll be home soon 

7 ( stare,  trovarsi) to be*: ''Dove sono gli altri invitati?'' ''Sono in giardino'', ''Where are the other guests?'' ''They're in the garden'';  è a Tokyo per lavoro, he's in Tokyo on business;  la casa è in ottimo stato, the house is in excellent shape;  il direttore non è in ufficio, the manager isn't in the office;  l'ufficiale era in divisa, the officer was in uniform;  sono a pranzo da amici domani, I'm having lunch with friends tomorrow;  siamo in primavera, it's spring; a che capitolo siamo?, what chapter are we at?;  stanotte sono di guardia, I'm on duty tonight;  erano tutti dalla mia parte, they were all on my side //  essere in dubbio, to be in doubt //  essere sull'avviso, to be warned //  essere alla fame, to be starving //  essere alla disperazione, to be in despair //  essere dalla parte della ragione,  del torto, to be in the right, in the wrong //  essere più di là che di qua, to be more dead than alive // (banca):  essere alla pari, to be at par;  essere in rosso,  scoperto, to be in the red (o overdrawn) //  essere in disavanzo, to be in debit 

8 ( diventare) to be*, to get*: quando sarai grande, capirai, you'll understand when you're grown up (o when you get older);  vorrebbe essere un attore, he would like to be an actor;  un giorno sarò ricco, one day I'll be rich; quando fu stanco di studiare, andò a fare due passi, when he got tired of studying, he went for a walk 

9 ( in correlazione) sia... sia:  sia il padre sia la madre parteciparono alla cerimonia, both his father and mother were present at the ceremony // sia che... sia che..., whether... or...: sia che tu lo voglia, sia che non lo voglia, partiremo domani, we're leaving tomorrow, whether you like it or not; sia che lo mandi per espresso, sia che lo spedisca via aerea,  non arriverà in tempo, whether you send it express or (by) airmail, it won't arrive in time 

10  essere di, ( materia) to be (made) of; ( appartenenza) to be of, to belong (to); ( origine) to be from:  tutte le statue erano di bronzo, all the statues were made of bronze; ''Di chi è quest'ombrello?'' ''é di Marco'', ''Whose umbrella is this?'' ''It's Mark's'' (o ''It belongs to Mark'');  sono di Venezia, I'm from Venice;  è di buona famiglia, he's from a good family 

11  essere da, ( convenire a) to be worthy (of); (seguito da inf. con valore di dovere) to be (to):  non è un comportamento da persona civile, his behaviour isn't worthy of a gentleman;  è tutto da verificare, it remains to be seen;  non sono fatti da sottovalutare, they're not facts to be underestimated; è una cosa da fare subito?, is it something to be done at once? //  non sono da meno di lui, I'm worth as much as he is.

◆  esserci, to be*: che c'è?, what's the matter?; che cosa c'è di nuovo?, what's new?; c'è qualcuno in casa?, is there anyone at home?;  c'è molto traffico sulle strade, there is a lot of traffic on the roads;  non c'era nessuna traccia dei rapitori, there was no sign of the kidnappers; chi c'era al concerto?, who was at the concert?;  non c'è stato mezzo di farlo ragionare, there was no way of getting him to see reason;  ci dev'essere una soluzione di questo problema, there must be an answer to this problem;  ci saranno state una ventina di persone alla cerimonia, there must have been about twenty people at the ceremony // quanto c'è da Roma a Napoli?, ( distanza) how far is it from Rome to Naples?; ( tempo) how long does it take from Rome to Naples? // ci siamo!, ( siamo arrivati) here we are!; ( siamo alle solite) here we go again! // ci sono!, ( ho capito) I've got it! //  non c'è che dire, there's nothing to be said //  non c'era il minimo dubbio, there wasn't the slightest doubt //  non c'è da aver paura, there is nothing to be afraid of //  c'era una volta un re,  un cavaliere, once upon a time there was a king, a knight. 

◆ FRASEOLOGIA: ''Chi è?'' ''Sono io'', ''Who is it?'' ''It's me'' (o form. ''It is I''); sei tu?, is that (o is it) you? // che ora è?, what's the time? (o what time is it?) //  vent'anni or sono, twenty years ago //  nei tempi che furono, in the past (o in times gone by) // è per questo che..., that's why... // se fossi in te..., if I were you; se non fosse stato per il tempo..., if it hadn't been for the weather... (o but for the weather...) // ( come) sarebbe a dire?, what do you mean by that? //  sono due ore che ti aspetto, I've been waiting for you for two hours //  essere a spasso, ( disoccupato) to be out of work (o to be out of a job) // essere in grado di fare qlco., ( capace) to be able to do sthg.; ( in condizione di) to be in a position to do sthg. //  essere sul punto di, in procinto di fare qlco., to be on the point of doing sthg., to be about to do sthg. //  essere giù, ( fisicamente) to be run down; ( moralmente) to be down, (fam.) to be down in the dumps //  essere di aiuto, to help //  essere in sé, to be oneself;  essere fuori di sé, ( sragionare) to be out of one's mind; ( non riuscire a dominarsi) to be beside oneself // sarà!..., ( per esprimere dubbio,  perplessità) maybe (o that's how it may be); ( per esprimere incredulità) that's a likely story! //  non può essere!, that's impossible! 

  essere s.m.

1 being, individual:  esseri umani, human beings //  l'Essere Supremo, the Supreme Being 

2 ( creatura) creature:  un essere spregevole, a despicable creature (o fellow);  un povero essere, a poor creature 

3 ( esistenza) existence:  l'essere dello spirito, the existence of the spirit 

4 ( stato) state, condition.

* * *

['ɛssere]
(aus  essere)
1. vi

1)  (copulativo) to be

 chi è quel tipo? — è Giovanni — who is that (guy)? — it's Giovanni


è giovane/malato — he is young/ill


 siamo  in dieci a volerci andare — there are ten of us wanting to go o who want to go


 è (un)  professore — he is a teacher


 non è  vero — that's not true


2)  (trovarsi) to be,  (vivere) to live

 essere in  piedi — to be standing


 sono  qui da tre ore — I've been here for three hours


 è a  Roma dal 1990 — he's been (living) in Rome since 1990


 è a  tavola — he is eating


3)  (diventare) to be

 quando sarai  calmo — when you calm down


 quando sarai  grande — when you grow up o are grown up


 quando sarai  medico — when you are a doctor


4)  (esistere) to be

 essere o non essere — to be or not to be


 sia la luce - e la luce fu — let there be light - and there was light


 è il miglior meccanico che ci sia — he is the best mechanic there is


5)

 (provenire) è di Genova — he is o comes from Genoa


6)

 (appartenenza)  di chi è questo libro? — è mio — whose book is this? — it's mine


 non potrò essere  dei vostri quest'estate — I won't be able to join you this summer


7)

 (data) è il 12 giugno — it is June 12th


 era il 1962 — it was 1962


 erano gli anni Sessanta — it was the Sixties


8)

 (ora) che  ora è? o che  ore sono? — sono le due — what's the time? o what time is it? — it's two o'clock


 saranno state le cinque — it must have been five o'clock


9)

(+ da + infinito) è da fare subito — it should be done o needs to be done o is to be done immediately


è da spedire stasera — it has (got) to be sent tonight


2. vb aus

1)

(tempi composti: attivo) è arrivato? — has he arrived?


 è arrivato ieri? — did he arrive yesterday?


 è andato in Inghilterra — he has gone to England


 è stato in Inghilterra — he has been to England


 sono cresciuto in Italia — I grew up in Italy


2)

(tempi composti: passivo) è stato fabbricato in India — it was made in India


 è stato investito da un'auto — he was run over by a car


3)

(tempi composti: riflessivo) si sono vestiti — they dressed, they got dressed


 (reciproco) si sono baciati — they kissed


 non si sono visti — they didn't see each other


3. vb impers

1)

è  che non mi piace — the fact is I don't like it


 che ne sarà della macchina? — what will happen to the car?


 sarà  come dici tu — you may be right


 come sarebbe a dire? — what do you mean?


 come se niente fosse — as if nothing had happened


è da tre ore che ti aspetto — I've been waiting for you for three hours


 non è da te — it's not like you


 sia  detto fra noi — between you and me


è  Pasqua — it's Easter


è  possibile che venga — he may come


 può essere — perhaps


 sarà  quel che sarà — what will be will be


 sia quel che sia, io me ne vado — whatever happens I'm off


è  tardi — it's late


2)

 (costare) sono 200  euro — that's 200 euros, that comes to 200 euros


 quant'è? — how much is it?


 quant'è in tutto? — how much does that come to?


3)

esserci:  c'è — there is


 ci sono — there are


 non c'è  altro da dire — there's nothing else to be said o there's nothing more one can say


 che (cosa) c'è? — what's wrong o the matter?


 che c'è di nuovo? — what's new?


 ci sono 60  chilometri — it's 60 kilometres


 cosa c'è — what's wrong o the matter?


 c'è da strapparsi i capelli — it's enough to drive you up the wall


 ce n'è  per tutti — there's enough for everybody


 quanti invitati ci saranno? — how many guests will there be?


 quanto c'è da qui a Edimburgo? — how far is it from here to Edinburgh?


 c'era una  volta... — once upon a time there was...


See:

 ci

4. sm

 being

 essere  umano — human being


 gli esseri  viventi — the living pl


* * *

I ['ɛssere]
 verbo intransitivo (aus.  essere)

 essere o non essere — to be or not to be


 tre anni or sono — three years ago


sono subito da lei, signora — I'll be with you right away, madam


"sei brutto!" "sarai bello tu!" — "you're ugly!" "you're not so handsome yourself!"


che ne è di...? — what (has become) of...?


 che ne sarà di noi? — what will become of us?


non è da te, da lui — it's not like you, him


se non fosse per... — were it not o if it were not for...


se non fosse stato per te, sarei morto — had it not been for you, I would have died


se fossi in te, lui... — if I were you, him...


 per essere un capo non è male — as bosses go, she's not bad


per essere bello è bello ma... — I'm not saying he's not handsome, but...


 può essere — maybe, perhaps


 può essere che non venga — he may o might not come


 non può essere (vero)! — it can't be (true)!


quel che è stato, è stato — let bygones be bygones


 sarà! —  (forse) maybe!  (ne dubito) I have my doubts!


 sarà anche il capo ma — he may be the boss, but


 sarà quel che sarà — what(ever) will be will be


 e sia! — so be it!


 sia come sia — be that as it may II esserci, esservi


 che (cosa) c'è? — (che succede?) what is it? what's up? what's the matter? (che vuoi?) yes?  (con tono seccato) what do you want?


 c'è nessuno (in casa)? — is anybody there o in?


sono Luca, c'è tuo fratello? — it's Luca, is your brother in o there?


 non ci sono per nessuno — I'm not in for anyone


 ci siamo —  (ci risiamo) there we go again;  (ecco che si comincia) here we go


II ['ɛssere]
 sostantivo maschile

1)  (organismo vivente) being

 essere umano — human being


 essere vivente — living being


2)  (persona) person, creature

 un essere spregevole — a despicable person


3)  (natura intima) being

 con tutto il proprio essere — [detestare, desiderare] with one's whole being


4)  (esistenza) being, existence

* * *

essere1

/'εssere/ [4] 

I  verbo intransitivo 

 (aus.  essere)  essere o non essere to be or not to be;  tre anni or sono three years ago; sono subito da lei, signora I'll be with you right away, madam; "sei brutto!" "sarai bello tu!" "you're ugly!" "you're not so handsome yourself!"; che ne è di...? what (has become) of...? che ne sarà di noi? what will become of us? non è da te, da lui it's not like you, him; se non fosse per... were it not o if it were not for...; se non fosse stato per te, sarei morto had it not been for you, I would have died; se fossi in te, lui... if I were you, him...;  per essere un capo non è male as bosses go, she's not bad; per essere bello è bello ma... I'm not saying he's not handsome, but...;  può essere maybe, perhaps;  può essere che non venga he may o might not come; non può essere (vero)! it can't be (true)! quel che è stato, è stato let bygones be bygones; sarà! (forse) maybe!  (ne dubito) I have my doubts!  sarà anche il capo ma he may be the boss, but;  sarà quel che sarà what(ever) will be will be; e sia! so be it!  sia come sia be that as it may II esserci, esservi che (cosa) c'è?(che succede?) what is it? what's up? what's the matter? (che vuoi?) yes?  (con tono seccato) what do you want? c'è nessuno (in casa)? is anybody there o in? sono Luca, c'è tuo fratello? it's Luca, is your brother in o there?  non ci sono per nessuno I'm not in for anyone;  ci siamo (ci risiamo) there we go again;  (ecco che si comincia) here we go.

————————

essere2

/'εssere/ 

sostantivo m. 

 1  (organismo vivente) being;  essere umano human being;  essere vivente living being 

 2  (persona) person, creature;  un essere spregevole a despicable person 

 3  (natura intima) being;  con tutto il proprio essere [detestare, desiderare] with one's whole being 

 4  (esistenza) being, existence.

\ 

See also notes... (essere.pdf)
			

			Dizionario Italiano-Inglese > essere

		
	
			
				3
				il
							

			
			art m sg the

 il signor Conte Mr Conte

 il martedì on Tuesdays

 3000 lire il chilo 3000 lire a kilo

 mi piace il caffè I like coffee

* * *

il1 art.det.m.sing. 

1 the: il buono e il cattivo, the good and the bad; il principio e la fine, the beginning and the end; il rovescio della medaglia, the other side of the coin; il punto di partenza, the starting point; il Mar Mediterraneo, the Mediterranean Sea; il Canale della Manica, the English Channel; il Capo di Buona Speranza, the Cape of Good Hope; il Po è più lungo del Tevere, the Po is longer than the Tiber; il re di Francia, the king of France; il Principe di Galles, the Prince of Wales; il Primo Ministro britannico, the British Prime Minister; Alfredo il Grande, Alfred the Great; il cielo è sereno, the sky is clear; il sole era già alto sull'orizzonte, the sun was already high above the horizon; il signore in prima fila è il prefetto, the man in the front row is the Prefect; è il primo nell'elenco, he's the first on the list; il film più premiato dell'anno, the most highly acclaimed film of the year; ti rendo il libro che mi hai prestato, I'm giving you back the book you lent me; il ventesimo secolo, the twentieth century; la scuola riprende il 1o di settembre, school starts again on 1st September (letto September the first); il leone è simbolo di forza, the lion is a symbol of strength 

2 (spesso non si traduce): il signor Rossi, Mr Rossi; il dottor Bianchi, Dr Bianchi; il tenente Brown, Lieutenant Brown; il re Giorgio III, King George III; il Presidente Bush, President Bush; il Giappone, Japan; il Monte Bianco, Mont Blanc; il giorno di Natale, Christmas Day; nel 1989, in 1989; il mese prossimo, scorso, next, last month; il museo resta chiuso il lunedì, the museum is closed on Mondays; il golf è lo sport nazionale degli Scozzesi, golf is the Scottish national sport; il latte è un alimento completo, milk is a meal in itself; il calcio e il magnesio sono elementi chimici, calcium and magnesium are chemical elements; prendiamo il tè alle cinque, we have tea at 5 o'clock; il pranzo è servito, dinner is served; (il) viaggiare arricchisce la mente, travel broadens the mind; adoro il giallo, I love yellow; studia il tedesco e il russo, he studies German and Russian; il consumismo è un tipico aspetto della vita moderna, consumerism is a typical aspect of life today; il mio orologio è fermo, my watch has stopped; il padre di Enrico, Henry's father; il Verga è il massimo esponente del verismo italiano, Verga is the greatest exponent of Italian realism 

3 (si traduce con un agg. poss.): lui è italiano, il padre e la madre sono tedeschi, he's Italian, but his mother and father are German; devo mettere il vestito nuovo?, shall I wear my new dress?; togliti il soprabito, take your coat off; quanto zucchero metti nel caffè?, how much sugar do you put in your coffee?; non mettere il naso nelle faccende che non ti riguardano, don't poke your nose into other people's business // perdere il lume della ragione, to lose one's reason (o to go off one's mind) 

4 (si traduce con l'art. indef.) a, an: il serpente è un rettile, a snake is a reptile; il farmacista vende medicinali, a chemist sells medicines; per eseguire questo calcolo occorre il computer, you need a calculator for this sum; ha il naso affilato, he's got a sharp nose; abbiamo una casa col giardino davanti, we have a house with a garden in front; il nonno fumava il sigaro, my grandfather smoked a cigar; da grande vuol fare il calciatore, he wants to be a footballer when he grows up; chiedere il divorzio, to ask for a divorce 

5 (si traduce con il partitivo) some, any: hai comprato il sale?, have you bought any salt?; devo scendere in cantina a prendere il vino, I must go down to the cellar for some wine; questa pentola non ha il coperchio, this pan hasn't got any lid 

6 (con valore distr.) a, an: le rose costano dieci euro il mazzo, the roses cost ten euros a bunch; guadagna 1.800 euro al mese, he earns 1,800 euros a month. 

 il2 pron.pers.m. 3a pers.sing.compl.ogg. (ant.) him, it.

* * *

[il]
 articolo determinativo maschile singolare (il, lo, la; pl. í,  gli, le; in the masculine, il is used before a consonant sound, except before s followed by a consonant, and before gn, pn, ps, x and z; lo is used before a vowel sound - in the form l' -, before s followed by a consonant, and before gn, pn, ps, x and z; la is used in the feminine, but the form l' is used before a vowel) the  spesso omesso

* * *

il

/il/ 

artc.det.m.sing. 

(il, lo, la; pl. i,  gli, le; in the masculine, il is used before a consonant sound, except before s followed by a consonant, and before gn, pn, ps, x and z; lo is used before a vowel sound - in the form l' -, before s followed by a consonant, and before gn, pn, ps, x and z; la is used in the feminine, but the form l' is used before a vowel) the  spesso omesso.

\ 

See also notes... (il.pdf)
			

			Dizionario Italiano-Inglese > il

		
	
			
				4
				mio
							

			
			(pl miei) 1. adj my

 un mio amico a friend of mine, one of my friends

 i miei amici my friends 

2. pron:  il mio mine

 questo libro è mio this book is mine, this is my book

 i miei my parents

* * *

 mio agg.poss. di 1a pers.sing. 

1 my; (mio proprio) my own: mio padre e mia madre, my father and mother; i miei colleghi di lavoro, my colleagues (at work); la mia vecchia casa, my old house; il mio migliore amico, my best friend; passo le mie serate davanti alla televisione, I spend my evenings watching TV; ha osato insultarmi in casa mia, he had the nerve to insult me in my own house; vorrei avere una casa mia, I wish I had a house of my own // un mio amico, a friend of mine; ho rivisto quel mio compagno di scuola, I've seen that old schoolfriend of mine again; ho venduto alcuni miei libri, I've sold some of my books // Mio carissimo Alberto..., My dear Albert... //caro mio, old man (o old fellow o old chap); figlio mio, my son; sentite, ragazzi miei, listen to me, boys (o lads) // in vece mia, instead of me (o in my stead) // fallo per amor mio, do it for my sake (o for love of me) // Dio mio, come ti sei ridotto!, Good heavens, what a state you're in! 

2 (con uso predicativo) mine: questa casa è mia, this house is mine; questi libri non sono miei, these books aren't mine (o don't belong to me)

◆ pron.poss. 

1 mine: questo appartamento è più grande del mio, this flat is bigger than mine; le tue idee sono anche le mie, we are of the same mind (o your ideas are the same as mine); usa la tua macchina, non la mia, use your car, not mine 

2 (in espressioni ellittiche): quando leggerai questa mia..., when you read this letter...; avete ricevuto la mia del 5 corr.?, have you received my letter of the 5th inst.?; stai dalla mia?, are you on my side?; anch'io ho avuto le mie, I've had my share too // devo averne combinata una delle mie, I've gone and done it again

◆ s.m.

1 vivo del mio, I live on my income; ci ho rimesso del mio, I lost my own money; mi accontento del mio, I'm satisfied with what I've got 

2 (partitivo): vorrei aggiungere qualcosa di mio, I'd like to add something of my own; non ho niente di mio, I have nothing of my own 

3 pl.: i miei, my family (o my relatives, fam. my folks); (partigiani, seguaci) my supporters.

* * *

['mio]
 mio (-a)miei, mie pl
1. agg poss

il mio; la mia  ecc — my


 il mio cane — my dog


 mia madre — my mother


 i miei libri — my books


 un mio amico — a friend of mine


 è colpa mia — it's my fault


è casa mia; è la mia casa — it's my house


 di chi è questo? — è mio — whose is this? — it's mine


 per amor mio — for my sake


2. pron poss

il mio; la mia  ecc — mine, my own


 la sua barca è più lunga della mia — his boat is longer than mine


 la tua casa è più grande della mia — your house is bigger than mine


 è questo il mio? — is this mine?


 è questo il tuo cappotto? — no, il mio è nero — is this your coat? — no, mine's black


 il mio è stato solo un errore — it was simply an error on my part


3. pron poss m

1)

 ho speso del mio — I spent my own money


 vivo del mio — I live on my own income


2)

 i miei —  (genitori) my parents,  (famiglia) my family,  (amici) my side


 vivo con i miei — I live with my parents


 lui è dei miei — he is on my side


4. pron poss f

 la mia —  (opinione) my view


 è dalla mia — she is on my side


 sono riuscita a dire la mia — I managed to say my piece


 anch'io ho avuto le mie —  (disavventure) I've had my problems too


 ne ho fatta una della mie! —  (sciocchezze) I've done it again!


 cerco di stare sulle mie — I try to keep myself to myself


* * *

f.  mia, m.pl.  miei, f.pl.  mie ['mio, 'mia, mi'ɛi, 'mie]  aggettivo possessivo my

Ex:

 mio padre — my father

 mia madre — my mother

 i miei genitori — my parents

 le mie scarpe — my shoes

 ci andrò con la mia macchina — I'll get there in my own car

 con i miei stessi occhi — with my own eyes

 un mio amico — a friend of mine

 mio Dio! mamma mia! — oh my!

 quel libro è mio — that book is mine II  il mio, f.  la mia, m.pl.  i miei, f.pl.  le mie  pronome possessivo

/Ex:

1)  mine

 la macchina blu è la mia — the blue car is mine


non ho la macchina della ditta, uso la mia — I don't have a company car, I use my own


 i suoi figli sono più giovani dei miei — his sons are younger than mine


2)  (in espressioni ellittiche)

 voglio dire la mia — I want to have my say


 ho il capo dalla mia — the boss is on my side


quando riceverai questa mia... — when you receive this letter...


 ho avuto le mie — I've had my share


 i miei —  (genitori) my parents, my folks colloq.;  (parenti) my relatives


 non voglio spendere del mio — I don't want to spend my money o to pay out of my own pocket


 vivo del mio — I live on my own income


* * *

mio

\ 

See also notes... (mio.pdf)
			

			Dizionario Italiano-Inglese > mio

		
	
			
				5
				chi
							

			
			who

di chi è il libro? whose book is this? a chi ha venduto la casa? who did he sell the house to?

 c'è chi dice che some people say that

chi... chi some... others

* * *

 chi pron.rel.dimostr. ( colui,  colei che) the one (who), the person (who), anyone (who); ( coloro che) those (who), people (who):  chi ha risposto al telefono non era al corrente, the person who answered the phone didn't know;  non parlo volentieri con chi non conosco, I don't like talking to people I don't know;  non conosco chi ha scritto quel libro, I don't know who wrote that book;  vorrei conoscere chi ha messo in giro queste voci, I'd like to know who spread that rumour ∙ Nella lingua letter., si usano anche le forme  he who,  she who,  those who:  ride bene chi ride ultimo, he laughs best who laughs last; chi s'aiuta, il ciel l'aiuta, God helps those who help themselves;  c'è chi dice che non si possa fidare di lui, there are those who say he can't be trusted;  non c'è chi possa farlo, there's no one who can do it

◆ pron.rel.indef. 

1 ( chiunque) whoever, anyone (who):  chi desidera partecipare alla gita deve iscriversi entro venerdì, anyone who wishes (o wishing) to take part in the trip must sign up by Friday;  chi ha qualcosa da dire lo dica subito, whoever has anything to say should speak up at once; può entrare chi vuole, l'ingresso è libero, anyone can enter, admittance is free;  chi ti ha detto questo ha mentito, whoever told you this was lying 

2 ( qualcuno che) someone (who), somebody (who); ( in frasi negative) no one (who), nobody (who); ( in presenza di altra negazione) anyone (who); anybody (who):  c'è chi potrebbe farlo, there's someone who could do it;  non c'è chi possa darmi torto, no one could blame me;  non ho trovato chi possa aiutarmi, I haven't found anyone who can help me 

3 (chi... chi) some... some, some... others: i giudizi dei critici non sono unanimi: chi lo considera un grande scrittore, chi semplicemente un erudito, the critics are divided: some think he's a great writer, others think he's just a scholar; chi la pensa in un modo, chi ( la pensa)  nell'altro, some have one idea, some have another. 

  chi pron.interr. 

1 (sogg.) who: chi parla?, who's speaking?; chi sono quelle persone?, who are those people?; ''Chi è?'' ''Sono io'', ''Who is it?'' ''It's me''; chi (lo) sa?, who knows?; chi te l'ha detto?, who told you?; chi l'avrebbe detto che sarebbe diventato presidente?, who would (ever) have said he'd have become President?; chi non ha visto il film ieri sera?, who didn't see the film last night?;  mi domando chi abbia avuto un'idea simile, I wonder who could have thought that one up;  non saprei a chi rivolgermi, I wouldn't know who to ask // chi sarà mai?, whoever can it be? 

2 (compl.ogg. e  indiretto) who; (form.) whom: chi hai conosciuto alla festa?, who did you meet at the party?; a chi scrivi?, who are you writing to?; chi aspettate?, who are you waiting for?

* * *

[ki]
1.
 pronome relativo  (la persona che) the person who, the one who;  (colui che) the man who(m), he who(m) form.;  (colei che) the woman who(m), she who(m) form.;  (coloro che) the people who(m), those who(m), they who(m) form.

chi è d'accordo, alzi la mano — those who agree raise your hand


 chi dei due finirà per primo — the first one to finish


 chi di voi vuole partire — those of you who want to leave


2.
 pronome relativo indefinito

1)  (qualcuno che) someone who, somebody who

 ho trovato chi può farlo — I've found someone who can do it


 ho visto chi sai tu — I saw you know who; (in frasi negative)


 non trova chi lo possa aiutare — he can't find anyone to help him


2)  (chiunque) whoever, anybody (who), anyone (who)

 porta chi vuoi — bring who you like


3)  (correlativo)

chi legge, chi dorme — some people are reading, others sleeping


3.
 pronome interrogativo

1)  (soggetto) who;  (oggetto e complemento indiretto) who, whom form.

 chi sa la risposta? — who knows the answer?


"chi è stato?" - "chi lo sa" — "who did it?" - "who knows"


 con chi esci? — who(m) are you going out with?


 da chi l'hai preso? — who did you get it from?


"l'ho regalato" - "a chi?" — "I gave it away" - "who to?"


 mi chiedo chi sia quel tipo — I wonder who that guy is; (al telefono)


chi parla, con chi sto parlando? — (may I ask) who's calling? (in domande retoriche)


 chi l'avrebbe detto? — who would ever have guessed it?


2)  (entro un gruppo ristretto) which

chi di voi...? — which of you...?


3)  di chi

 di chi è (questo)? — whose is this?


 di chi è l'articolo? — the article is by whom? who is the article by?


4.
 pronome esclamativo

 a chi lo dici! — don't I know it! you tell me!


 senti chi parla! — look who's talking!


 (toh) chi si vede! — look who's here!


* * *

chi

/ki/ 

I  pronome relativo 

  (la persona che) the person who, the one who;  (colui che) the man who(m), he who(m) form.;  (colei che) the woman who(m), she who(m) form.;  (coloro che) the people who(m), those who(m), they who(m) form.; chi è d'accordo, alzi la mano those who agree raise your hand;  chi dei due finirà per primo the first one to finish;  chi di voi vuole partire those of you who want to leave

II pron.rel.indef. 

 1  (qualcuno che) someone who, somebody who;  ho trovato chi può farlo I've found someone who can do it;  ho visto chi sai tu I saw you know who;  (in frasi negative)  non trova chi lo possa aiutare he can't find anyone to help him 

 2  (chiunque) whoever, anybody (who), anyone (who);  porta chi vuoi bring who you like 

 3  (correlativo) chi legge, chi dorme some people are reading, others sleeping

III  pronome interrogativo 

 1  (soggetto) who;  (oggetto e complemento indiretto) who, whom form.; chi sa la risposta? who knows the answer? "chi è stato?" - "chi lo sa" "who did it?" - "who knows"; con chi esci? who(m) are you going out with? da chi l'hai preso? who did you get it from? "l'ho regalato" - "a chi?" "I gave it away" - "who to?";  mi chiedo chi sia quel tipo I wonder who that guy is;  (al telefono) chi parla, con chi sto parlando? (may I ask) who's calling?  (in domande retoriche) chi l'avrebbe detto? who would ever have guessed it? 

 2  (entro un gruppo ristretto) which; chi di voi...? which of you...? 

 3  di chi di chi è (questo)? whose is this? di chi è l'articolo? the article is by whom? who is the article by?

IV  pronome esclamativo 

 a chi lo dici! don't I know it! you tell me! senti chi parla! look who's talking! (toh) chi si vede! look who's here! 

\ 

See also notes... (chi.pdf)
			

			Dizionario Italiano-Inglese > chi

		
	
			
				6
				come
							

			
			1. adv as

( in modo simile o uguale) like

interrogativo, esclamativo how

(prego?) pardon?

 fa' come ti ho detto do as I told you

 lavora come insegnante he works as a teacher

 come me like me

 un cappello come il mio a hat like mine

come sta? how are you?, how are things?

com'è bello! how nice it is!

come mai? how come?, why?

 oggi come oggi nowadays

 come se as if 

2. conj ( come se) as if, as though

(appena, quando) as (soon as)

 come se niente fosse as if nothing had happened

* * *

 come avv.

1 (in frasi interr. dirette e indirette) how; what... like: come stai?, how are you?; come te la cavi in inglese?, what's your English like? (o how good is your English?); come si scrive questa parola?, how do you spell this word?; come si dice in inglese...?, what's the English for...?; come si fa?, how is it to be done? (o how do you do it?); com'era il film?, what was the film like?; com'è il tempo?, what's the weather like?;  non so come dirglielo, I don't know how to tell him;  fammi sapere come è andata, let me know how it went;  non so proprio come sia riuscito a farlo, I just don't know how he managed to do it // come mai?, why?; ( enfatico) how come?; why ever?:  mi domando come mai non sia ancora arrivato, I wonder why he hasn't got here yet; i documenti erano in regola, ma la domanda è stata respinta. Come mai?, the papers were in order, but the application was turned down. How come? // com'è che non sei mai in casa?, why are you never at home?; come dici?, come hai detto?, what's that? (o what did you say?) // come sarebbe a dire?, what do you mean? // come si permette?, how dare you! //  com'è,  come non è, (fam.), somehow or other; ( all'improvviso) all of a sudden // ma come?!, ( per esprimere meraviglia o sdegno) how come? (o what?) // come no?!, of course!: ''Accetterai, vero?'' ''Come no?!'' ''You'll accept, won't you?'' ''Of course (I will)!'' 

2 ( in frasi esclamative) how: com'è gentile da parte sua!, how kind of you!; come mi dispiace!, how sorry I am!; guarda come nevica!, look how hard it's snowing!; come parla bene!, how well he speaks!; come sono cambiati i tempi!, how times have changed! // Con uso rafforzativo o enfatico: ''Vi siete divertiti?'' ''E come!'', ''Did you have a good time?'' ''And how!''; Ma come! Siete già tornati?, What! Back already? 

3 ( il modo in cui) how, the way:  mi raccontò come era riuscito a ottenere il posto, he told me how he'd managed to get the job;  ecco come sono andate le cose, this is how things went //  bada a come parli, watch your tongue 

4 (in frasi comparative e nei compar. di uguaglianza) as (so)... as; (con un compar. di maggioranza) than:  mio fratello è alto come me, my brother is as tall as me (o as I am);  non è ( così)  ingenuo come sembra, he isn't as simple as he seems;  siamo arrivati più tardi di come avevamo previsto, we got there later than we expected;  l'esame è andato meglio di come pensassi, I did better than I'd expected in the exam // Nelle similitudini:  bianco come la neve, as white as snow;  duro come il ferro, as hard as iron;  il mare era liscio come l'olio, the sea was as smooth as glass 

5 ( in qualità di) as: ti parlo come amico, non come medico, I'm talking to you as a friend, not (as) a doctor;  l'hanno citato come testimone, he was cited as a witness;  tutti lo vorrebbero come socio, everyone would like him as a partner; come avvocato, non vale un gran che, as a lawyer, he isn't up to much 

6 ( nel modo in cui) as:  ho fatto come hai voluto tu, I did as you wanted;  non fare come me, don't do as I did;  tutto è andato come speravamo, everything went as we'd hoped;  non sempre si può fare come si vuole, you can't always do as you like;  lascia le cose come stanno, leave things as they are 

7 ( per indicare somiglianza) like; ( nelle esemplificazioni) such as:  indossava un abito come questo, she was wearing a dress like this one;  correva come un pazzo, he was running like mad;  è ingegnere come suo padre, he's an engineer, like his father;  si è comportato come un vero signore, he behaved like a true gentleman; l'appartamento mi è costato qualcosa come 50.000 euro, the flat cost me something like 50,000 euros;  non ti si presenterà più un'occasione come questa, you won't get another chance like this; c'erano famosi giornalisti e scrittori, come..., there were famous writers and reporters, such as...; in Lombardia ci sono bellissimi laghi, come il Lago Maggiore, il Lago di Como,..., there are some lovely lakes in Lombardy, such as Lake Maggiore, Lake Como,... 

8 (spesso in correl. con così, tanto) as; both... and; as well as: ( tanto)  di giorno come di notte, by day as by night (o both by day and night o by day as well as by night);  tanto il padre come la madre sono americani, his father and mother are both American;  tanto gli uni come gli altri, both; tanto i greci come i romani..., both the Greeks and the Romans... (o the Greeks as well as the Romans...) //  come pure, as well as: New York, come pure Londra, è un grande porto fluviale, New York is a great river port, as well as (o as is) London.

◆ FRASEOLOGIA:  oggi come oggi, as things are at present //  vecchio com'è, old as he is // io come io, non accetterei, if it were me, I'd refuse //  6 sta a 3 come 10 sta a 5, 6 is to 3 as 10 is to 5 //  come non detto, forget it // com'è vero che..., as sure as... //  come segue, as follows //  come sopra, as above // (comm.):  come d'accordo, as agreed;  come da campione, as per sample;  come da copia acclusa, see enclosed copy;  come da vostra richiesta, as requested. 

◆ cong.

1 ( con valore temporale) as, as soon as: come mi vide, mi buttò le braccia al collo, as soon as she saw me, she threw her arms round my neck; come avvertì i primi sintomi, telefonò al medico, as soon as she noticed the first symptoms, she telephoned the doctor; come arrivavano, i candidati venivano condotti ai loro posti, as they arrived, the candidates were shown to their places 

2 ( con valore dichiarativo) that:  tutti sanno come la Luna sia un satellite della Terra, everyone knows (that) the Moon is a satellite of the Earth 

3  come se, as if, as though: continuava a parlare, come se non sentisse quello che gli dicevo, he went on talking, as if (o as though) he hadn't heard what I said; come se fosse facile..., as if it were easy... 

◆ s.m.:  il come e il perché, the whys and wherefores //  volle sapere il come e il quando, he wanted to know the ins and outs.

* * *

['kome]
1. avv

1) (alla maniera di, nel modo che) as, like (davanti a sostantivo, pronome)

 com'è  vero Dio — as God is my witness


 bianco come la neve — (as) white as snow


 veste come suo padre — he dresses like his father


 a scuola come a casa — both at school and at home, at school as well as at home


 ci vuole uno come lui — we need somebody like him


 è come parlare al muro — it's like talking to the wall


non hanno accettato il progetto: come  dire che siamo fregati — they didn't accept the plan: which means we've had it


2) (in quale modo: interrogativo, esclamativo) how

 come  mai? — how come?


 come  mai non sei partito? — whyever didn't you leave?


 non hanno accettato il mio assegno — come  mai? — they didn't accept my cheque — whyever not?


 vieni? — come no! — are you coming? — of course!


 come  stai? — how are you?


 come glielo dico? — how will I tell him?


 non so come dirglielo — I don't know how to tell him


come?; come  dici? — pardon? Brit, sorry?, excuse me? Am, what did you say?


 com'è il tuo amico? — what's your friend like?


 com' è che non hai telefonato? — how come you didn't phone?


3)

 (il modo in cui) mi piace come scrive — I like the way he writes, I like his style of writing


 ecco come è successo — this is how it happened


 attento a come parli! — mind your tongue!


4)  (in qualità di) as

 ti parlo come  amico — I'm speaking to you as a friend


 come  presidente, dirò che... — speaking as your president I must say that...


 lo hanno scelto come  rappresentante — they've chosen him as their representative


5)

 (quanto) come è brutto! — how ugly he (o it) is!


 come mi dispiace! — I'm terribly sorry!


6)

 A come  Ancona — A for Andrew


 come non  detto — let's forget it


 oggi come  oggi — at the present time


 ora come  ora — right now


See:

 così,

 tanto

2. cong

1)

 (in quale modo) mi scrisse come si era rotto un braccio — he wrote to tell me about how he had broken an arm


 mi ha spiegato come l'ha conosciuto — he told me how he met him


 dovevi vedere come lo picchiava — you should have seen the way he was hitting him


2)  (quanto) how

 sai come sia sensibile — you know how sensitive he is


3)  (correlativo) as,  (con comparativi di maggioranza) than

 si comporta come ha sempre fatto — he behaves as he has always done


è meglio/peggio di come mi aspettavo — it is better/worse than I expected


4) (appena che, quando) as soon as

 come arrivò si mise a lavorare — as soon as he arrived he set to work, no sooner had he arrived than he set to work


come se n'è andato, tutti sono scoppiati a ridere — as soon as he left, everyone burst out laughing


5)

 come  (se) — as if, as though


 la trattano come  (se) fosse la loro schiava — they treat her like a slave o as if she were their slave


6)  (in proposizioni incidentali) as

 come  puoi constatare — as you can see


 come  sai — as you know


3. sm inv

 il come e il  perché — the whys and the wherefores


 non so dirti il come e il  quando di tutta questa faccenda — I couldn't tell you how and when all this happened


* * *

['kome]
1.
 avverbio

1)  (nelle interrogative)

 come stai? — how are you?


 come ti chiami? — what's your name?


 come si scrive? — how do you spell it?


 sapere come fare — to know how to do


 com'è John? — what is John like?


 com'è la casa? — what does the house look like?


 come? — excuse me? pardon? sorry?


 come hai detto? — what did you say?


2) come mai, com'è che colloq. how come

3)  (nelle esclamative)

 come sei gentile! — how kind of you!


 come sei cresciuto! — haven't you grown! how you've grown!


 come ci siamo divertiti! — what a great time we had!


 (ma) come! — what!


 come no! — of course! sure!


4)  (similmente a)

 come la maggior parte delle persone — like most people


 in una situazione come questa — in such a situation


 un cappello come quello — a hat like that one


5) (nel modo in cui, allo stesso modo di) as

 fai come me — do as I do


 ha fatto come gli ho detto — he did it the way I told him


 (fai) come vuoi — do as you like


 come avevamo deciso — as we had agreed


 come sempre — as ever, the same as always


 come al solito — as usual


 come segue — as follows


6)  (il modo in cui)

 ecco come è successo — it happened like this, this is what happened


 per come la vedo io — as I see it


7)  (in paragoni)

 nero come il carbone — as black as coal


 è intelligente come te — he is as intelligent as you


 non è intelligente come te — he is not as o so intelligent as you


trattare qcn. come un bambino — to treat sb. like a child


 è più facile di come pensavo — it's easier than I thought


8)  (quanto)

 di giorno come di notte — by day as well as by night


 tanto qui come all'estero — both here and abroad


9)  (quale) such as, like

 in un paese come l'Italia — in a country like Italy


 città come Roma e Milano — such cities as o cities such as Rome and Milan


10) (in qualità di, con la funzione di) as

 lavorare come insegnante — to work as a teacher


 presentarsi come candidato — to stand as a candidate


 come esempio di — as an instance o example of


 cosa c'è come dessert? — what's for dessert?


11)  (in proposizioni incidentali)

 come ben sai — as you well know o know full well


 come potete vedere — as you can see


12)  (nello spelling)

 T come Tom — T for Tom


13)  (intensivo)

avaro com'è, non ti darà nulla — he's so mean, he won't give you anything


14)  come da as per

 come da istruzioni — as requested, as per your instructions


 come da programma — according to schedule


2.
 congiunzione

1)  (quasi)

 rispettala come fosse tua madre — respect her as though she were your mother


mi guardò come per dire "te l'avevo detto" — he looked at me as if to say "I told you so"


2)  come se as if

 si comporta come se fosse a casa sua — he acts like he owns the place


 si sono comportati come se niente fosse — they behaved as if nothing had happened


3)  (non appena) as, as soon as

 come si è fatto buio sono tornato a casa — as it went dark I came back home


 come giro le spalle — as soon as my back is turned


4)  (che) how, that

 mi ha detto come l'ha trovato — he told me how he had found it


3.
 sostantivo maschile

il come e il perché di qcs. — the how and the why of sth


••

 come non detto — forget it, never mind


 come minimo — at the very least


* * *

come

/'kome/ 

I  avverbio 

 1  (nelle interrogative) come stai? how are you? come ti chiami? what's your name? come si scrive? how do you spell it?  sapere come fare to know how to do; com'è John? what is John like? com'è la casa? what does the house look like? come? excuse me? pardon? sorry? come hai detto? what did you say? 

 2 come mai, com'è che colloq. how come 

 3  (nelle esclamative) come sei gentile! how kind of you! come sei cresciuto! haven't you grown! how you've grown! come ci siamo divertiti! what a great time we had! (ma) come! what! come no! of course! sure! 

 4  (similmente a)  come la maggior parte delle persone like most people;  in una situazione come questa in such a situation;  un cappello come quello a hat like that one 

 5 (nel modo in cui, allo stesso modo di) as;  fai come me do as I do;  ha fatto come gli ho detto he did it the way I told him;  (fai) come vuoi do as you like;  come avevamo deciso as we had agreed;  come sempre as ever, the same as always;  come al solito as usual;  come segue as follows 

 6  (il modo in cui)  ecco come è successo it happened like this, this is what happened;  per come la vedo io as I see it 

 7  (in paragoni)  nero come il carbone as black as coal;  è intelligente come te he is as intelligent as you;  non è intelligente come te he is not as o so intelligent as you; trattare qcn. come un bambino to treat sb. like a child;  è più facile di come pensavo it's easier than I thought 

 8  (quanto)  di giorno come di notte by day as well as by night;  tanto qui come all'estero both here and abroad 

 9  (quale) such as, like;  in un paese come l'Italia in a country like Italy;  città come Roma e Milano such cities as o cities such as Rome and Milan 

 10 (in qualità di, con la funzione di) as;  lavorare come insegnante to work as a teacher;  presentarsi come candidato to stand as a candidate;  come esempio di as an instance o example of; cosa c'è come dessert? what's for dessert? 

 11  (in proposizioni incidentali)  come ben sai as you well know o know full well;  come potete vedere as you can see 

 12  (nello spelling)  T come Tom T for Tom 

 13  (intensivo) avaro com'è, non ti darà nulla he's so mean, he won't give you anything 

 14  come da as per;  come da istruzioni as requested, as per your instructions;  come da programma according to schedule

II  congiunzione 

 1  (quasi)  rispettala come fosse tua madre respect her as though she were your mother; mi guardò come per dire "te l'avevo detto" he looked at me as if to say "I told you so" 

 2  come se as if;  si comporta come se fosse a casa sua he acts like he owns the place;  si sono comportati come se niente fosse they behaved as if nothing had happened 

 3  (non appena) as, as soon as;  come si è fatto buio sono tornato a casa as it went dark I came back home;  come giro le spalle as soon as my back is turned 

 4  (che) how, that;  mi ha detto come l'ha trovato he told me how he had found it

III sostantivo m. 

 il come e il perché di qcs. the how and the why of sth. 

 IDIOMS 

 come non detto forget it, never mind;  come minimo at the very least.

\ 

See also notes... (come.pdf)
			

			Dizionario Italiano-Inglese > come

		
	
			
				7
				da
							

			
			prep  stato in luogo at

 moto da luogo from

 moto a luogo to

 tempo since

 con verbo passivo by

 viene da Roma he comes from Rome

 sono da mio fratello I'm at my brother's (place)

 ero da loro I was at their place

 passo da Firenze I'm going via Florence

 vado dal medico I'm going to the doctor's

 da ieri since yesterday

 da oggi in poi from now on, starting from today

 da bambino as a child

 I'ho fatto da me I did it myself

 qualcosa da mangiare something to eat

 francobollo da 1000 lire 1000 lire stamp

 dai capelli grigi with grey hair

* * *

da prep.

1 ( moto da luogo,  origine,  provenienza) from (anche fig.): da dove vieni?, where do you come from? (o where are you from?); l'aereo da Roma arriva alle 7.50, the plane from Rome arrives at 7.50; da che binario parte il treno per Parigi?, which platforms does the Paris train leave from?;  vengo adesso dall'ospedale, I've just come from the hospital;  sostammo a Roma e da lì proseguimmo per Napoli, we called at Rome and from there went on to Naples;  si sono trasferiti da Milano a Firenze, they moved from Milan to Florence;  la macchina veniva da destra, the car was coming from the right; ''Da dove provenivano gli spari?'' ''Dall'interno dell'edificio'', ''Where did the shots come from?'' ''From inside the building'';  la porta si apriva dall'esterno, the door opened from the outside //  fuori da, ( moto da luogo) out of; ( stato in luogo) outside:  guardava ( fuori)  dalla finestra, she was looking out of the window;  tolse dalla tasca il portafoglio, he took his wallet out of his pocket;  c'era una gran folla fuori dal teatro, there was a big crowd outside the theatre //  Sant'Antonio da Padova, St. Anthony of Padua;  Francesca da Rimini, Francesca of Rimini // da... a, from... to;  la catena appenninica attraversa l'Italia da nord a sud, the Apennines cross Italy from north to south;  contare da 1 a 100, to count from 1 to 100;  dalla A alla Z, from A to Z 

2 ( distanza,  separazione,  distacco) from (anche fig.):  da qui al mare c'è mezzora di macchina, it takes half an hour by car from here to the coast;  Firenze dista da Roma circa 300 chilometri, Florence is about 300 kilometres from Rome;  le Alpi separano l'Italia dalla Francia, the Alps separate Italy from France;  vive separato dalla famiglia, he lives apart from his family;  non riuscivano a staccarlo da sua madre, they were unable to get him away from his mother 

3 ( allontanamento,  assenza) away (from):  la prossima settimana sarò via da Milano per affari, next week I shall be away from Milan on business;  era assente da scuola per malattia, she was away from school due to illness;  non ama stare lontano da casa, he doesn't like being away from home;  tenetevi lontano dai binari, keep away from the railtracks 

4 ( moto a luogo) to:  porteremo i bambini dai nonni per Natale, we'll take the children to their grandparents' for Christmas; venite da noi a colazione?, will you come to us for lunch?;  devo andare dal dentista alle 3, I have to go to the dentist's at 3 o'clock 

5 ( stato in luogo) at:  dal macellaio,  dal parrucchiere, at the butcher's, at the hairdresser's;  è da sua madre in questo momento, she's at her mother's now;  mi fermerò a dormire da un amico, I'm going to stay at a friend's house;  abbiamo cenato da Mario, we had dinner at Mario's //  si veste da Dior, she is dressed by Dior (o she wears Dior clothes) //  da noi si usa così, we do it this way 

6 ( moto per luogo) through: se passi da Bergamo, vieni a trovarci, if you're passing through Bergamo, come and see us;  non trovavo le chiavi e sono entrato dalla finestra, I could not find my keys so I got in through the window;  l'acqua è filtrata dal tetto, water leaked through the roof;  il pianoforte non passa dalla porta, the piano won't go through the door;  entra aria dalle fessure, there's a draught coming in through the cracks 

7 ( agente,  causa efficiente,  con il verbo al passivo) by:  la città fu completamente distrutta dal terremoto, the town was completely destroyed by the earthquake;  essere colpito da virus, to be infected by a virus;  'Marcovaldo' è stato scritto da Calvino, 'Marcovaldo' was written by Calvino;  il progetto sarà realizzato da architetti italiani, the plan will be carried out by Italian architects 

8 ( causa) for, with:  tremare dal freddo, to shiver with cold;  era pallido dalla paura, he was pale with fear;  fare i salti dalla gioia, to jump for joy;  non riusciva a tenere gli occhi aperti dal sonno, she couldn't keep her eyes open for tiredness 

9 ( durata nel tempo) for:  vivo a Palermo da oltre un anno, I've been living in Palermo for over a year; ''Da quanto tempo studi il tedesco?'' ''Da sei mesi'', ''How long have you been studying German?'' ''For six months'';  lo aspetto da due ore, I've been waiting for him for two hours;  lo conosco da vent'anni, I've known him for twenty years;  non piove da parecchi mesi, it hasn't rained for several months; Cara Lucia, scusa se non ti scrivo da tanto tempo..., Dear Lucy, sorry I haven't written for so long... //  da secoli,  da un'eternità, for ages 

10 ( decorrenza) since ( riferito al tempo passato); (as) from ( riferito al presente o al futuro):  insegna dal 1980, he has been teaching since 1980;  sono passati più di due secoli dalla Rivoluzione Francese, over two centuries have passed since the French Revolution;  da prima della guerra, since before the war;  da allora, since then;  lavoro dalle otto di stamattina, I've been working since 8 o'clock this morning;  non mangia da ieri, he hasn't eaten since yesterday;  è da Natale che non abbiamo sue notizie, we haven't heard from him since Christmas;  da quel giorno non ci siamo più visti, we haven't seen each other since that day;  dall'ultima sua telefonata sono passati due mesi, it's two months since she last phoned; da quando è rimasto senza lavoro, non è più lui, he hasn't been the same since he lost his job; dal primo di luglio, il mio indirizzo sarà..., as from July 1st, my address will be...; da aprile a settembre..., from April to September...;  qui le rose fioriscono da maggio a novembre, roses bloom here from May to November //  da ieri, since yesterday //  da oggi in poi, from today onwards // ( a partire)  da domani, (as) from tomorrow //  sin dalla sua infanzia, since (s)he was a child //  a tre giorni dal suo arrivo, three days after his arrival //  cieco dalla nascita, blind from birth 

11 ( modo) like:  comportati da uomo, behave like a man;  vivere da re, to live like a king;  ti ho trattato da amico, I've treated you like a friend;  ha agito da perfetto mascalzone, he behaved like a real scoundrel; da buon italiano, adora gli spaghetti, like a true Italian, he loves spaghetti //  non è da te arrendersi al primo insuccesso, it's unlike you to give up so easily 

12 ( stato,  condizione) as:  da bambino, as a child;  ti parlo da medico, I'm talking to you as a doctor;  da giovane, as a young man;  lasciamoci da buoni amici, let's part as friends // che cosa farai da grande?, what are you going to be, when you grow up? 

13 ( qualità,  caratteristica,  valore): un francobollo da 0,62 euro, a 62 euro cent stamp;  una banconota da 5 euro, a five-euro note; un brillante da 100.000 euro, a 100,000-euro diamond;  una lampadina da 40 watt, a 40-watt light bulb;  una domanda da un milione di dollari, a million-dollar question;  un palazzo dalla facciata neo-classica, a building with a neo-classical façade //  è un uomo da poco, he isn't worth much //  una faccia da schiaffi, a brazen face 

14 ( uso,  determinazione,  scopo):  rete da pesca, fishing net;  occhiali da sole, sunglasses;  ferro da stiro, iron;  spazzolino da denti, toothbrush;  carta da macero, scrap paper;  macchina da scrivere, typewriter ∙ Come si nota dagli esempi, nei significati 13 e 14 sono spesso usate forme aggettivali in luogo del compl. introdotto dalla prep. da 

15 ( limitazione) in:  cieco da un occhio, blind in one eye;  sordo da un orecchio, deaf in one ear 

16 ( per indicare trasformazione,  mutamento) from:  passare dallo stato liquido allo stato gassoso, to change from the liquid phase to the gaseous phase;  da impiegato è diventato dirigente, from being an ordinary employee he has become a director; da piccola azienda sono diventati un complesso industriale a livello mondiale, from small beginnings they have become a worldwide organization;  sfumature dal rosso all'arancio, shades from red to orange 

17 (con valore consecutivo, spesso in correlazione con così, tanto, talmente):  non è tipo da arrendersi facilmente, he isn't the sort to give up easily; non sarai tanto sciocco da rifiutare una simile offerta!, you won't be so silly as to refuse such an offer, will you?;  erano così assorti nel gioco da non accorgersi della nostra presenza, they were so wrapped up in their game that they didn't notice we were there 

18 ( secondo,  in base a) by, from:  l'ho riconosciuto dalla voce, I recognized him by his voice; da un'attenta analisi è risultato che..., from a careful analysis it turns out that...; da quello che si legge sui giornali..., from what you read in the newspapers... 

19 (seguito da un verbo all'inf.,  per esprimere fine,  necessità o dovere) to (+ inf.):  vorrei un bel libro da leggere, I'd like a good book to read; avete camere da affittare?, have you any rooms to let?; vuoi qualcosa da bere?, will you have something to drink?;  non c'è un attimo da perdere, there isn't a moment to lose; hai molto da fare?, have you much to do?;  era un rischio da correre, it was a risk we had to run //  una commedia ( tutta)  da ridere, a hilarious comedy.

◆ FRASEOLOGIA:  da parte, aside (o apart) //  da capo → daccapo //  da capo a piedi, from head to toe //  dall'inizio alla fine, from start to finish //  dal primo all'ultimo, from first to last //  dall'inizio, from the beginning //  da basso, downstairs //  da dentro, from within //  da fuori, from outside //  da lontano, from afar //  da vicino, from nearby //  copia dal vero, real life copy //  da solo,  da sé, by oneself //  chi fa da sé fa per tre, (prov.) if you want a job doing, do it yourself.

* * *

[da]
 preposizione (artcl.  dal,  dallo,  dalla,  dall'; pl.  dai,  da' ant.,  dagli,  dalle)

1) (moto da luogo, origine, provenienza, distanza) from

 il treno da Roma — the train from Rome


 da dove vieni? — where are you from?


viene, arriva da Taiwan — he's from Taiwan


dalla finestra si vede... — from the window, one can see...


 arrivare da destra — to come from the right


 non è lontano da qui — it's not far from here


 a due chilometri dal mare — two kilometres from the seaside


2)  (moto per luogo) through

 passare da Milano — to pass through Milan


 per andare a Roma passo da Firenze — to get to Rome, I go via o by o through Florence


 passare dalla finestra — to pass through the window


3)  (stato in luogo) at

da qcn. —  (a casa di) at sb.'s (place)


dal dottore, dal barbiere — at the doctor's, barber's


"da Mario" —  (su un'insegna) "Mario's"


4)  (moto a luogo)

 andare dal dottore — to go to the doctor's


 vado da Isa — I'm going to Isa's


5)  (tempo) (inizio) since

 da allora — since then


 sono qui da lunedì — I've been here since Monday


abito qui dal 1° maggio — I've been living here since 1 t May


 da quando siamo arrivati — ever since we arrived


6)  (tempo) (durata) for

 da due ore — for two hours


 studio inglese da due anni — I've studied English for two years


 non si vedevano da 6 anni — they hadn't seen each other for 6 years


7) da... a from... to

 da destra a sinistra — from right to left


 da martedì a sabato — from Tuesday to Saturday


 lavorare dalle 9 alle 5 — to work from 9 till o to 5


8) (complemento d'agente, di causa efficiente, mezzo) by

 scritto da Poe — written by Poe


 rispettato da tutti — respected by all


 la riconosco dalla camminata — I know her by her walk


9)  (causa) with, for

 tremare dal freddo — to shiver with cold


 sbellicarsi dalle risa — to scream with laughter


 saltare dalla gioia — to jump for joy


10) (fine, scopo, utilizzo)

 cappello da cowboy — cowboy hat


 abito da sera — evening dress


11) (valore, misura)

 una banconota da dieci sterline — a ten-pound note


 una lampadina da 60 watt — a 60-watt light bulb


12)  (qualità)

un uomo dai capelli scuri, dagli occhi verdi — a dark-haired, green-eyed man, a man with dark hair, green eyes


13)  (come) like; (nella funzione di, con il ruolo di) as

 te lo dico da amico — I'll tell you as a friend


 travestirsi da pirata — to dress up as a pirate


 comportarsi da vigliacco — to act like a coward


 non è da lui — it's not like him o unlike him


 da bambino giocavo a calcio — when I was a child I used to play football


14)  (limitazione) in

 cieco da un occhio — blind in one eye


15)  (davanti a verbo all'infinito)

 non ho più niente da dire — I have nothing more to say


 c'è ancora molto da fare — a lot remains to be done


 la casa è da affittare — the house is to let


dare da bere a qcn. — to give sb. a drink


16)  (con valore consecutivo)

 essere così ingenuo da fare — to be foolish enough to do


 saresti così gentile da fare — would you be so kind as to do


* * *

da

/da/ 

 preposizione 

(artcl.  dal,  dallo,  dalla,  dall'; pl.  dai,  da' ant.,  dagli,  dalle) 

 1 (moto da luogo, origine, provenienza, distanza) from;  il treno da Roma the train from Rome; da dove vieni? where are you from? viene, arriva da Taiwan he's from Taiwan; dalla finestra si vede... from the window, one can see...;  arrivare da destra to come from the right;  non è lontano da qui it's not far from here;  a due chilometri dal mare two kilometres from the seaside 

 2  (moto per luogo) through;  passare da Milano to pass through Milan;  per andare a Roma passo da Firenze to get to Rome, I go via o by o through Florence;  passare dalla finestra to pass through the window 

 3  (stato in luogo) at; da qcn. (a casa di) at sb.'s (place); dal dottore, dal barbiere at the doctor's, barber's; "da Mario" (su un'insegna) "Mario's" 

 4  (moto a luogo)  andare dal dottore to go to the doctor's;  vado da Isa I'm going to Isa's 

 5  (tempo) (inizio) since;  da allora since then;  sono qui da lunedì I've been here since Monday; abito qui dal 1° maggio I've been living here since 1st May;  da quando siamo arrivati ever since we arrived 

 6  (tempo) (durata) for;  da due ore for two hours;  studio inglese da due anni I've studied English for two years;  non si vedevano da 6 anni they hadn't seen each other for 6 years 

 7 da... a from... to;  da destra a sinistra from right to left;  da martedì a sabato from Tuesday to Saturday;  lavorare dalle 9 alle 5 to work from 9 till o to 5 

 8 (complemento d'agente, di causa efficiente, mezzo) by;  scritto da Poe written by Poe;  rispettato da tutti respected by all;  la riconosco dalla camminata I know her by her walk 

 9  (causa) with, for;  tremare dal freddo to shiver with cold;  sbellicarsi dalle risa to scream with laughter;  saltare dalla gioia to jump for joy 

 10 (fine, scopo, utilizzo)  cappello da cowboy cowboy hat;  abito da sera evening dress 

 11 (valore, misura)  una banconota da dieci sterline a ten-pound note;  una lampadina da 60 watt a 60-watt light bulb 

 12  (qualità) un uomo dai capelli scuri, dagli occhi verdi a dark-haired, green-eyed man, a man with dark hair, green eyes 

 13  (come) like; (nella funzione di, con il ruolo di) as;  te lo dico da amico I'll tell you as a friend;  travestirsi da pirata to dress up as a pirate;  comportarsi da vigliacco to act like a coward;  non è da lui it's not like him o unlike him;  da bambino giocavo a calcio when I was a child I used to play football 

 14  (limitazione) in;  cieco da un occhio blind in one eye 

 15  (davanti a verbo all'infinito)  non ho più niente da dire I have nothing more to say;  c'è ancora molto da fare a lot remains to be done;  la casa è da affittare the house is to let; dare da bere a qcn. to give sb. a drink 

 16  (con valore consecutivo)  essere così ingenuo da fare to be foolish enough to do;  saresti così gentile da fare would you be so kind as to do. 

\ 

See also notes... (da.pdf)
			

			Dizionario Italiano-Inglese > da

		
	
			
				8
				dovere
							

			
			1. v/i have to, must

 devo averlo I must have it, I have to have it

 non devo dimenticare I mustn't forget

 deve arrivare oggi she is supposed to arrive today

 come si deve ( bene) properly

 persona very decent

 doveva succedere it was bound to happen

 dovresti avvertirlo you ought to or should let him know 

2. v/t owe 

3. m duty

 per dovere out of duty

* * *

 dovere v.servile 

1 ( obbligo,  necessità assoluta) must, to have (got) to, to be to; shall (spec. form. nella 2a e 3a pers. sing. e pl.):  devo finire questo lavoro entro domani, I must (o I have to o I've got to) finish this job by tomorrow;  ha dovuto studiare tutto il giorno, he had to study all day;  dobbiamo salvaguardare l'ambiente, we must (o we've got to) protect the environment;  devi imparare a controllarti, you must (o you've got to) learn to control yourself;  dovevamo partire subito, we had to leave at once;  le domande d'iscrizione dovranno essere presentate entro febbraio, applications must (o are to) be made by the end of February;  non dobbiamo fermarci un minuto di più, we mustn't stop a minute longer; devo proprio firmare?, do I have to (o have I got to o must I) sign?;  la commissione deve riunirsi al più presto, the commission is to meet as soon as possible; secondo regolamento, nessuno deve lasciare la scuola senza autorizzazione, according to regulations, no one shall leave the school without authorization;  tutti gli ufficiali devono presentarsi al colonnello, all officers are to (o shall) report to the colonel; che cosa devo fare?, what am I to do?;  non devono esserci equivoci questa volta, there must be no misunderstanding this time; dovendo assentarmi per lavoro, non potrò presenziare alla cerimonia, having to be away on business, I shall be unable to attend the ceremony //  comportarsi come si deve, to behave oneself (properly) //  una persona come si deve, a decent person //  un lavoro come si deve, a job well done // ( possibile) che debba sempre averla vinta tu?, why must you always be right? 

2 ( necessità,  opportunità,  convenienza) to have to, must (in frasi affermative e interr. positive); need (solo in frasi interr. positive); not to need to, need not, not to have (got) to (in frasi negative e interr. negative):  dovrò alzarmi presto se voglio prendere il primo treno, I'll have to get up early if I want to catch the first train;  dovremo far controllare l'impianto elettrico, we'll have to have the electric system checked;  se vuole dimagrire dovrà mettersi a dieta, he'll have to go on a diet if he wants to lose weight;  dovrai smettere di fumare prima o poi, you'll have to give up smoking sooner or later;  dovete vedere quel film, you must, see that film;  devi venire a cena qualche sera, you must (o you'll have to) come to dinner some evening;  devi farti tagliare i capelli, you must (o you'll have to) get your hair cut; devi proprio andare in banca?, do you really need to go to the bank?; devi fare benzina?, do you need (to get) any petrol?; si deve mandare un acconto?, does one need to send a deposit?; non dovete accompagnarmi all'aeroporto, posso prendere un taxi, you needn't (o you don't have to o you don't need to) take me to the airport, as I can get a taxi;  non è detto che debba andare proprio tu, you don't necessarily have to go; non dovevi telefonare?, didn't you have to make a phone call?; perché devi sempre interferire?, why must you keep on interfering? 

3 ( certezza,  forte probabilità) must, to be bound to; ( inevitabilità) to have to, must:  dev'esserci una spiegazione, there must be an explanation;  dev'essere questo l'albergo, this must be the hotel;  deve arrivare da un momento all'altro, he's bound to arrive any moment;  devono aver capito, they must have understood;  devi certamente aver sentito parlare di lui, you must (o you're bound to) have heard of him;  doveva succedere prima o poi, it had to (o it was bound to) happen sooner or later;  dovrà essere informato, he'll have to be told;  dev'essere stato emozionante assistere a quell'incontro, it must have been exciting to be at that match 

4 ( essere previsto,  prestabilito) to be to; (spec. di treno ecc.) to be due (to):  doveva diventare presidente, he was to become president;  le nozze dovevano essere celebrate l'indomani, the wedding was to take place next day;  devo essere a Torino alle 10, I'm to be in Turin at 10 o'clock; l'aereo deve atterrare alle 11.15, the plane is due (to land) at 11.15;  il treno doveva arrivare a Firenze alla 18, the train was due in Florence at 6 p.m. 

5 ( supposizione,  previsione,  possibilità) must:  dev'essere già a casa, he must be home by now;  non devono essere ancora partiti, they mustn't (o they can't) have left yet;  devono essere le 3, it must be 3 o'clock;  quello dev'essere il Monte Bianco, that must be Mont Blanc;  deve sentirsi molto sola, she must be very lonely;  non devono essersi capiti, they can't have understood each other;  devi aver sofferto molto, you must have had a hard time;  dev'essere rimasto male, he must have been upset;  deve aver bevuto, he must have been drinking;  non doveva avere più di 15 anni, he couldn't have been more than 15 (years of age);  doveva essere molto tardi quando sei rincasato, it must have been very late when you got in //  deve piovere, it's going to rain //  dovrà rispondere di tentato omicidio, he's going to be charged with attempted murder ∙ Come si nota dagli esempi, in frasi negative si può usare  can,  could in luogo di  must 

6 (per esprimere una richiesta, nella 1a pers. s. e pl. del pres. indic.) shall: devo dirglielo?, shall I tell him?; dobbiamo passare a prenderti?, shall we call for you?; devo chiudere la porta a chiave?, shall I lock the door?; devo pagare in contanti o posso darle un assegno?, shall I pay cash or can I give you a cheque?; dobbiamo venire anche noi?, shall we come too?; devo farti telefonare da Michele?, shall I get Michael to call you? 

7 (al cond.) should, ought to:  dovrebbero arrivare per le otto, they should (o they ought to) be here by eight;  avrei dovuto scusarmi, I should have apologized;  dovrebbe partire stasera, he should leave tonight;  avresti dovuto andarci, you should have gone (there);  dovreste aiutarlo, you ought to help him;  avresti dovuto saperlo da un pezzo, you should have known ages ago;  avrebbero dovuto telefonarmi, they ought to have phoned me 

8 (al cong. imperf. in frasi ipotetiche) should, were to: non dimenticherò mai quel giorno, dovessi campare 100 anni, I'll never forget that day, if I were to live 100 years; se dovesse fallire..., if he were to fail...; se dovesse venire, avvertimi, if he should come (o should he come), let me know; se doveste passare da Bologna, telefonatemi, if you should happen to be passing through Bologna, give me a call; se dovessi incontrarlo, digli che ho bisogno di parlargli, if you should meet (o should you meet) him, tell him I need to have a word with him; (se) dovessero stare così le cose..., if that were the case... 

9 ( essere obbligato,  costretto) to be compelled (o obliged o forced) to; to feel* bound to:  devo rinunciare all'incarico per motivi di salute, I am compelled (o obliged o forced) to give up the post for health reasons;  dovette abbandonare il paese, he was forced to leave the country; se non provvederete al mio risarcimento, dovrò rivolgermi al mio avvocato, if you fail to compensate me, I shall be obliged to contact my solicitor; in seguito alle gravi accuse, il ministro dovette dimettersi, as a result of the grave allegations, the minister was forced to resign;  devo riconoscere che avevamo torto, I feel bound to say we were wrong 

10 (all'imperfetto con valore di condizionale per esprimere consiglio, suggerimento) should have (o ought to have) + part. pass.:  dovevi aspettartelo, you should have expected it;  non doveva rispondere in quel modo, he shouldn't have answered like that;  dovevamo pensarci prima, we ought to have thought of it before;  dovevate vederlo, you should have seen him;  dovevano immaginare che ti saresti offeso, they should have realised you'd be offended;  non dovevi fare tante storie, you shouldn't have made such a fuss

◆ v.tr.

1 ( essere debitore di) to owe:  gli devo 500 euro, I owe him 500 euros; che cosa le devo?, what do I owe you?;  deve il successo alla sua grande popolarità, he owes his success to his great popularity;  ti dobbiamo molta riconoscenza, we owe you a great debt of gratitude;  gli dovevamo tutto, we owed everything to him;  ti devo la vita, I owe my life to you 

2 ( derivare) to take*:  la Bolivia deve il suo nome a Simon Bolivar, Bolivia takes its name from Simon Bolivar 

3 ( nella forma passiva) to be due: a che cosa era dovuto il ritardo?, what was the delay due to?;  ciò si deve alla sua negligenza, that is due to his negligence; l'incidente non era dovuto a un guasto meccanico, ma a un errore del pilota, the accident was not due to mechanical failure, but to pilot error;  la morte era dovuta a cause naturali, death was due to natural causes;  la teoria della relatività si deve a Einstein, we owe the theory of relativity to Einstein. 

  dovere s.m.

1 duty:  i miei doveri di madre, my duties as a mother; i nostri doveri verso Dio, la patria, il prossimo, our duty to God, our country, our fellow creatures;  i diritti e i doveri del cittadino, the rights and duties of the citizen; (dir.)  dovere legale, legal duty; (dir.)  soggetto a dovere, liable to duty;  per senso del dovere, from a sense of duty;  com'è mio dovere, as in duty bound;  conosco il mio dovere, I know my duty;  ho il dovere d'informarvi, I must inform you;  mancò al suo dovere, he failed in his duty;  mi faccio un dovere di imitarvi in tutto, I make a point of imitating you in everything;  morì vittima del dovere, he died doing his duty;  sento il dovere di aiutarti, I feel bound to help you;  si credeva in dovere di seguirmi dappertutto, he thought it was his duty to follow me everywhere //  avere il senso del dovere, to be conscious of one's duty;  fare il proprio dovere, to do one's duty: fa' il tuo dovere a qualunque costo!, do your duty at all costs! //  a dovere, properly (o as it should be): ti ha sistemato a dovere!, he settled your hash! //  chi di dovere penserà a farlo, the person responsible will look after it;  ci rivolgeremo a chi di dovere, we'll apply to the person in charge //  visita di dovere, duty call //  prima il dovere poi il piacere, (prov.) work before pleasure 

2 pl. (antiq.) ( saluti,  convenevoli) (kind) regards, compliments, respects:  i miei doveri a vostra sorella, my kindest regards to your sister; porgere i propri doveri a qlcu., to pay one's respects to s.o.

* * *

[do'vere]
1. vt irreg

(soldi, riconoscenza) to owe

 gli devo il mio  successo — I owe my success to him, I have him to thank for my success


 devo  tutto ai miei genitori — I owe everything to my parents


 crede che  tutto gli sia dovuto — he thinks he has a god-given right to everything


2. vb aus  (nei tempi composti prende l'ausiliare del verbo che accompagna)

1)  (obbligo) to have to

 come si deve —  (bene) properly,  (meritatamente) properly, as he (o she  ecc) deserves


 è una persona  come si deve — he is a very decent person


 non avrebbe dovuto  esserne informata che il giorno dopo — she was not supposed to hear about it until the following day


 non devi  fare rumore — you mustn't o you're not to make a noise


 avrebbe dovuto  farlo — he should have o ought to have done it


 lui deve  farlo — he has (got) to do it, he must do it


 devo  farlo subito? — do I have to o have I got to do it immediately?


 ha dovuto  pagare — he had to pay


 è dovuto  partire — he had to leave


 devo  partire domani — I'm leaving tomorrow,  (purtroppo) I've got to leave tomorrow


 non devi  zuccherarlo —  (non è necessario) there's no need to add sugar


2)

 (fatalità) doveva  accadere — it was bound to happen


lo farò, dovessi  morire — I'll do it if it kills me


 tutti dobbiamo  morire — we all have to die


3)

 (previsione) deve arrivare alle 10 — he should o is due to arrive at 10


 sembra che le cose si debbano sistemare — things seem to be sorting themselves out


4)

 (probabilità) deve essere difficile farlo — it must be difficult to do


 non deve essere uno stupido — he can't be stupid


 dev'essere tardi — it must be late


 devono essere le 4 — it must be 4 o'clock


 devo averlo fatto — I must have done it


3. sm

 (obbligo) duty

a dovere —  (bene) properly,  (debitamente) as he (o she  ecc) deserves


 rivolgersi  a chi di dovere — to apply to the appropriate authority o person


 fare il proprio dovere di elettore — to do one's duty as a voter


 farsi un dovere di qc — to make sth one's duty


 avere il  senso del dovere — to have a sense of duty


* * *

I
1. [do'vere]
 (when it is modal verb the use of the auxiliary  essere or  avere depends on the verb in the infinitive that follows)  verbo modale

1)  (per esprimere obbligo) must, to have* to

 il prestito deve essere rimborsato in un anno — the loan must be repaid in one year


 devo veramente alzarmi alle 7? — must I really be up at 7 am?


 non devi farne parola con nessuno — you mustn't mention this to anyone


 devo andare a prendere i bambini a scuola — I have to collect the children from school


 fai quello che devi — do what you have to


2) (per esprimere necessità, esigenza, convenienza) to have* (got) to

 si doveva fare qualcosa — something had to be done


 devi metterti a dieta se vuoi dimagrire — you have to diet if you want to slim down


 dobbiamo proprio discuterne adesso? — need we discuss it now?


 devo prendere un ombrello? — should I take an umbrella? do I need to take an umbrella?


 che devo fare? — what am I to do?


3) (per esprimere consiglio, raccomandazione) should, ought to

 dovresti riflettere prima di parlare — you should think before you speak


4)  (per esprimere probabilità)

 doveva essere lui — it must have been him


 dev'esserci qualche errore! — there must be some mistake!


5)  (per esprimere previsione)

 dovremmo arrivare per le sei — we should be there by six o'clock


 devo vederlo domani — I'll be seeing him tomorrow


 quando deve o dovrebbe nascere il bambino? — when's the baby due?


6)  (in offerte di cortesia o richieste di istruzioni) shall

 dobbiamo aspettarti? — shall we wait for you?


2.
 verbo transitivo

1)  (essere debitore di) to owe [denaro, cena] (a qcn. to sb.)

 quanto le devo? —  (per un servizio) how much do I owe you?  (per un acquisto) how much is it?


 devo a te la mia vittoria — it's thanks to you that I won


mi deve un favore, delle scuse — he owes me a favour, an apology


2)  come si deve [comportarsi, agire] properly

 un uomo come si deve — a decent man


II
1. [do'vere]
 sostantivo maschile

1)  (obbligo) duty ( nei confronti di,  verso to)

 avere il dovere di fare — to have the duty to do


 avere il senso del dovere — to have a sense of duty


 fare il proprio dovere — to do one's duty


 sentirsi in dovere di fare — to feel duty bound to do


 visita di dovere — duty call


 a chi di dovere — the person o people concerned


2)  a dovere properly, in the right way

2.
 sostantivo maschile plurale  doveri ant.  (omaggi) respects

- i coniugali — conjugal o marital duties


••

prima il dovere, poi il piacere — prov. = duty comes first


* * *

dovere1

/do'vere/ [43] (when it is modal verb the use of the auxiliary  essere or  avere depends on the verb in the infinitive that follows) 

I  verbo modale 

 1  (per esprimere obbligo) must, to have* to;  il prestito deve essere rimborsato in un anno the loan must be repaid in one year; devo veramente alzarmi alle 7? must I really be up at 7 am?  non devi farne parola con nessuno you mustn't mention this to anyone;  devo andare a prendere i bambini a scuola I have to collect the children from school;  fai quello che devi do what you have to 

 2 (per esprimere necessità, esigenza, convenienza) to have* (got) to;  si doveva fare qualcosa something had to be done;  devi metterti a dieta se vuoi dimagrire you have to diet if you want to slim down; dobbiamo proprio discuterne adesso? need we discuss it now? devo prendere un ombrello? should I take an umbrella? do I need to take an umbrella? che devo fare? what am I to do? 

 3 (per esprimere consiglio, raccomandazione) should, ought to;  dovresti riflettere prima di parlare you should think before you speak 

 4  (per esprimere probabilità)  doveva essere lui it must have been him; dev'esserci qualche errore! there must be some mistake! 

 5  (per esprimere previsione)  dovremmo arrivare per le sei we should be there by six o'clock;  devo vederlo domani I'll be seeing him tomorrow; quando deve o dovrebbe nascere il bambino? when's the baby due? 

 6  (in offerte di cortesia o richieste di istruzioni) shall; dobbiamo aspettarti? shall we wait for you?

II  verbo transitivo 

 1  (essere debitore di) to owe [denaro, cena] (a qcn. to sb.); quanto le devo? (per un servizio) how much do I owe you?  (per un acquisto) how much is it?  devo a te la mia vittoria it's thanks to you that I won; mi deve un favore, delle scuse he owes me a favour, an apology 

 2  come si deve [comportarsi, agire] properly;  un uomo come si deve a decent man.

\ 

See also notes... (dovere.pdf)

————————

dovere2

/do'vere/ 

I sostantivo m. 

 1  (obbligo) duty ( nei confronti di,  verso to);  avere il dovere di fare to have the duty to do;  avere il senso del dovere to have a sense of duty;  fare il proprio dovere to do one's duty;  sentirsi in dovere di fare to feel duty bound to do;  visita di dovere duty call;  a chi di dovere the person o people concerned 

 2  a dovere properly, in the right way

II doveri m.pl. 

 ant.  (omaggi) respects 

 IDIOMS 

prima il dovere, poi il piacere prov. = duty comes first 

\ 

 COMPOUNDS 

- i coniugali conjugal o marital duties. 
			

			Dizionario Italiano-Inglese > dovere

		
	
			
				9
				fare
							

			
			1. v/t do

vestito, dolce, errore make

biglietto, benzina buy, get

 fare ( dello)  sport play sport

 fare il pieno fill up

 fare un bagno have a bath

 fare il conto  al ristorante prepare the bill

fare il medico/l'insegnante be a doctor/teacher

 non fa niente it doesn't matter

 fare vedere qualcosa a qualcuno show something to someone

 farcela manage

 non ce la faccio più I can't take any more

 2 più 2 fa 4 2 and 2 make(s) 4

quanto fa? how much is it?

 far fare qualcosa a qualcuno get someone to do something 

2. v/i:  questo non fa per me this isn't for me

faccia pure! go ahead!, carry on!

qui fa bello/brutto the weather here is nice/awful

fa freddo/caldo it's cold/warm

* * *

 fare v.tr.

1 ( in senso generale,  astratto,  morale,  intellettuale e nel senso di agire) to do*: che cosa fai?, what are you doing?;  avere molto da fare, to have a great deal to do (o to be kept hard at work);  non avere nulla da fare, to have nothing to do;  non fare nulla, to do nothing;  che debbo fare ( di lui)?, what shall I do (with him)?; che fare ora?, what is to be done now?; che si doveva fare?, what was to be done? // che diavolo stai facendo?, what are you up to? (o what on earth are you doing?) //  dovrai farne a meno, you'll have to do without (it) //  detto fatto, no sooner said than done // ecco fatto!, that's done! //  non fa altro che dormire, he does nothing but sleep //  nulla da fare, (fam.) nothing doing //  fare senza, to do without;  fare alla meglio, to do carelessly //  fare bene, to do properly (o to do well) //  fare del proprio meglio,  tutto il possibile, to do one's utmost (o one's best) //  fare bene, male a qlcu., to do s.o. good, harm:  questa medicina ti farà bene, this medicine will do you good;  il vino mi fa male, wine doesn't agree with me;  fare il giro dei locali notturni, to do the night-clubs //  chi fa da sé fa per tre, (prov.) if you want a thing done well do it yourself //  non fare agli altri quello che non vorresti fosse fatto a te, (prov.) do as you would be done by 

2 ( prevalentemente nel senso di creare, produrre, fabbricare; realizzare) to make*:  farei una camicetta con questa seta, I'd make a blouse out of this silk;  fare un abito,  una torta, to make a dress, a cake;  fare il caffè,  il tè, to make coffee, tea;  il fornaio fa il pane, the baker makes bread;  il vino si fa con l'uva, wine is made from grapes;  è il parlamento che fa le leggi, laws are made by Parliament;  ti farò una lista dei libri che mi occorrono, I'll make a list of the books I need;  non far rumore, don't make a noise;  fare i letti, to make the beds //  fare amicizia, to make friends:  farsi degli amici,  dei nemici, to make friends, enemies; farsi un nemico di qlcu., to make an enemy of s.o. //  fare un errore, to make a mistake // fare mistero di qlco., to make a mystery of sthg. // fare posto a qlcu., to make room for s.o. //  fare il totale, to make up the total //  3 più 3 fa 6, 3 and 3 make 6 (o 3 and 3 are 6);  2 per 2 fa 4, twice 2 is 4 

3 ( essere) ( come professione), to be:  fare l'insegnante,  il medico,  la spia, to be a teacher, a doctor, a spy //  fare parte del personale, to be a member of the staff 

4 ( avere,  possedere) to have:  il villaggio fa duecento abitanti, the village has two hundred inhabitants 

5 ( rifornirsi) to take* on:  la nave fece acqua e carbone, the ship took on water and coal // (aut.)  fare il pieno, to fill up 

6 ( dire) to say*: 'Quando partite?', fece egli, 'When are you leaving?', he said //  non fare motto, to utter not a word 

7 ( eleggere,  nominare) to make*, to elect, to appoint:  lo fecero re, they made him king (o he was appointed king) 

8 ( reputare) to repute; to think*:  non lo facevo così sciocco, I did not think he was so silly 

9 ( scrivere) to write*; ( dipingere) to paint:  ha fatto un bel ritratto a mia sorella, he painted a beautiful portrait of my sister 

10 ( indicare,  segnare) to make*; to be: che ore fai?, what time do you make it?; che ora fa il tuo orologio?, what time is it by your watch?;  questo orologio fa le cinque, it is five o' clock by this watch 

11 (teatr.) ( rappresentare) to perform:  questa settimana all'Odeon fanno l''Amleto', 'Hamlet' is being performed at the Odeon (o 'Hamlet' is on at the Odeon) this week 

12 ( far la parte di) to act (as); (teatr.) to play (as); ( fingere) to feign:  mi fa da governante, she acts as my housekeeper;  quell'attore nell''Otello' farà la parte di Jago, that actor is going to play Iago in 'Othello';  fare l'ignorante, to feign ignorance;  fare il morto, (fig.) to feign death 

13 ( praticare) to go* in for; ( giocare) to play:  fare della bicicletta,  dello sport,  dell'automobilismo,  della politica, to go in for cycling, sport, motoring, politics;  fare del tennis, to play tennis;  fare del nuoto, to swim //  fare del teatro,  del cinema, to be an actor, a cinema-actor //  fare un po' di musica, to play some music 

14 ( pulire) to clean:  fare una stanza, to clean a room (o fam. to do a room);  fare i piatti, to wash up 

15 ( generare) to bear*; to have:  quella cagna il mese scorso ha fatto tre cuccioli, that bitch had three puppies last month 

16 ( trasformare) to turn into:  puoi farci un grembiule, you can turn it into an apron 

17 ( percorrere) to go*:  fare dieci chilometri a piedi,  a cavallo, to walk, to ride ten kilometres;  fare sessanta chilometri all'ora, to drive at sixty kilometres an hour;  fare quattro passi per un sentiero, to go for (o to take) a stroll along a path;  abbiamo fatto 3000 km in due giorni, we covered (o did) 3000 km in two days 

18 ( passare,  trascorrere) to spend*: dove hai fatto le vacanze?, where did you spend your holidays?;  fece dieci anni di prigione, he did ten years in prison 

19 ( in sostituzione del verbo usato nella proposizione reggente) to do*:  spese il suo denaro meglio di quel che avrei fatto io, he spent his money better than I would have done;  lui se ne è andato e così ho fatto io, he went away and so did I 

20 ( con valore causativo seguito da infinito) to have, to get*; ( causare) to cause; to make*; ( lasciare,  permettere) to let*:  fa' venire l'idraulico, get the plumber to come;  devo far aggiustare l'auto, I must have the car repaired; fallo smettere!, make him stop!;  fatti (fare) un nuovo abito!, have a new suit made!;  il tuo ritardo mi fece perdere il treno, your being late caused me to miss the train; far fare qlco., to have (o to get) sthg. done;  fare partire una macchina, to start a machine; fare aspettare qlcu., to keep s.o. waiting; fare sapere a qlcu., to let s.o. know (o to inform s.o.);  fare uscire,  entrare, to let s.o. out, in; fare vedere qlco. a qlcu., to let s.o. see sthg. (o to show s.o. sthg.) // fare chiamare qlcu., to send for s.o. // fare notare a qlcu., to point out to s.o. // fare osservare qlco. a qlcu., to call s.o.'s attention to sthg. //  far pagare, to charge:  far pagare troppo,  poco, to overcharge, to undercharge //  far salire i prezzi, to raise prices.

◆ v. intr.

1 impers. ( di condizioni atmosferiche): che tempo fa?, what is the weather like?;  fa brutto tempo,  bel tempo, it is bad weather, fine weather;  fa caldo,  caldissimo,  molto freddo, it is warm, hot, very cold 

2 ( essere adatto) to suit:  questa casa non fa per me, this house doesn't suit me 

3 ( seguito da consecutive):  fare in modo di, to try to (do);  fate che non vi veda, don't let him see you;  fate in modo di non farvi vedere, take care not to be seen //  fare sì che,  fare in modo che, to arrange, to make sure, to get, to make*:  fece sì che tutti fossero d'accordo con lui, he got everyone to agree with him;  hanno fatto in modo che tutti fossero soddisfatti, they made sure everybody was happy;  fecero sì che io lo incontrassi, they arranged (o made arrangements) for me to meet him 

4 ( stare per) to be about: fece per entrare quando..., he was about to enter, when... 

5  fare in tempo a, to manage to (do):  ce la fece appena a prendere il treno, he just managed (o he was just in time) to catch his train.

◘  farsi v.rifl. o intr.pron. 

1 ( diventare) to become*; ( gradualmente) to grow*:  si è fatto un bel giovane, he has become a handsome young man;  si sono fatti più gentili, they have become more amiable;  ti sei fatto molto alto, you have grown (o become) very tall;  fare cattolico, to turn Catholic (o to become a Roman Catholic) //  fare bello, ( vantarsi) to boast 

2 ( moto) to come*; to get*: su, fatevi in là!, get out of my way, please!;  fare avanti, to go forward, (fig.) to thrust oneself forward 

3 ( seguito da infinito) to make* oneself; to get*:  fare amare,  capire,  odiare, to make oneself loved, understood, hated;  fatti aiutare da qualcuno, get someone to help you;  fare notare, to attract attention, ( di proposito) to make oneself conspicuous 

4 impers. ( di tempo e di condizioni atmosferiche) to get*; to grow*:  si fa buio, it is getting dark;  si fa tardi, it is growing late 

5 (sl.) ( drogarsi) to shoot* up; to take* drugs. 

  fare s.m.

1 doing, making //  dal dire al fare c'è di mezzo il mare, there's many a slip 'twixt cup and lip 

2 ( modi,  maniere) manner; way; ( comportamento) behaviour:  il suo fare modesto, his modest manner;  ha un brutto ( modo di) fare, he has an unpleasant manner;  ha un fare molto simpatico, he has winning ways (o he has a pleasant manner);  non mi piace il suo fare, I don't like his manners 

3 ( inizio)  sul fare del giorno, at daybreak (o dawn);  sul fare della notte, at nightfall.

* * *

1. ['fare]

vb irreg vt
1) (fabbricare: gen) to make,  (casa) to build,  (quadro) to paint,  (disegno) to draw,  (pasto) to cook, (pane, dolci) to bake,  (assegno) to make out

 fanno la stessa  classe — they are in the same year


 fare un  corso —  (tenere) to give a series of lessons, teach a course,  (seguire) to do a course


 che cosa ne hai fatto di quei pantaloni? — what have you done with those trousers?


 fare un  errore — to make a mistake


 ha fatto la mia  felicità — he made me so happy


 fare una  festa — to have o hold a party


 ha fatto un  figlio — she's had a baby


 quest'albero non fa  frutti — this tree doesn't bear fruit


 hai fatto il  letto? — have you made the bed?


 lo hanno fatto  presidente — they made him president


 fare una  promessa — to make a promise


 hai fatto la  stanza? — have you cleaned the room?


2) (attività: gen) to do, (vacanza, sogno) to have

 a scuola facciamo  chimica — at school we do chemistry


 fare i  compiti — to do one's homework


 cosa fai? —  (adesso) what are you doing?,  (nella vita) what do you do?, what is your job?


 non posso farci  nulla — I can't do anything about it


 fare la  spesa — to do the shopping


 fare del  tennis — to play tennis


3)  (funzione) to be, Teatro to play, be, act

 fare l' avvocato — to be a lawyer


 fare  finta di essere stanco — to pretend to be tired


 fare l' innocente — to act the innocent


 fare il  malato — to pretend to be ill


 fare il  medico — to be a doctor


 fare il  morto —  (in acqua) to float


 nel film fa il padre — in the film he plays the father


4)  (percorrere) to do

 fare i  100 metri —  (competere) to go in for o run in the 100 metres


 fa i  100 metri in 10,5 — he does the 100 metres in 10.5


 abbiamo fatto 5  chilometri — we've done 5 kilometres


 fare una  passeggiata — to go for o take a walk


 fare un  viaggio — to go on a trip, make a journey


5)

(suscitare: sentimenti) fa  niente — it doesn't matter


 mi fa  orrore — it horrifies me


 fare  paura a — to frighten


 mi fa  rabbia — it makes me angry


6)

 (considerare) ti facevo più  intelligente — I thought you had more sense


 ti facevo al  mare — I thought you were at the seaside


 lo facevo più  vecchio — I thought he was older


7)

 (ammontare) due  più due fa quattro — two plus two make(s) o equal(s) four


 la città non fa più di 2 milioni di  abitanti — the city hasn't more than 2 million inhabitants


 che  differenza fa? — what difference does it make?


 fa 50  euro, signora — that'll be 50 euros, madam


 glielo faccio 100  euro — I'll give it to you o I'll let you have it for 100 euros


 che  ora fa il tuo orologio? — what time is it by your watch?


8)

(+ infinito) le faremo  avere la merce — we'll get the goods to you


 l'hanno fatto  entrare in macchina —  (costringere) they forced him into the car, they made him get into the car,  (lasciare) they let him get into the car


 lo farò  fare a lei — I'll get her to do it, I'll have her do it


 farsi  fregare — to be taken for a ride


 far  piangere qn — to make sb cry


 far  riparare la macchina — to have one's car repaired


 far  scongelare — to defrost, thaw out


 far  soffrire qn — to make sb suffer


 mi son fatto  tagliare i capelli — I've had my hair cut


 fammi  vedere — let me see


 fare  venire qn — to send for sb


9)

 farsi; farsi la  barba — to have a shave


 farsi la  barca — to get a boat


 farsi una  gonna — to make o.s. a skirt


 farsi la  macchina — to get a car


 si fa da  mangiare da solo — he does his own cooking


 si è fatto mia  moglie fam — he's had it off with my wife


 farsi un  nome — to make a name for o.s.


10)

 (fraseologia)  farla a qn — to get the better of sb


 me l'hanno fatta! —  (imbrogliare) I've been done!,  (derubare) I've been robbed!,  (lasciare nei guai) I've been lumbered!


 farcela — to succeed, manage


 ne ha fatta una delle sue — he's done it again


 non ce la faccio più —  (a camminare) I can't go on,  (a sopportare) I can't take any more


 ce la facciamo? — do you think we'll make it?


 farla  finita con qc — to have done with sth


 fare del proprio  meglio — to do one's best


 non c'è  niente da fare — it's no use


 ormai è stato deciso e non c'è  niente da fare — it's been decided and there's nothing we can do about it


 ha fatto di sì con la testa — he nodded


2. vi (aus  avere)

1)  (agire) to do

 fare  presto — to be quick


 faccia  pure! — go ahead!


 saperci fare con — (situazioni, persone) to know how to deal with


ci sa fare coi bambini/con le macchine — he's good with children/cars


 ci sa fare con le donne — he's a smooth operator with women


 ci sa fare — he's quite good


 fate come  volete — do as you please


2)

 (dire) "davvero?" fece — "really?" he said


3)

 questo non si fa — it's not done, you (just) can't do that


si fa così! — you do it like this, this is the way it's done


 non si fa così —  (rimprovero) that's no way to behave!


 questa festa non si farà! — this party won't take place!


4)

 (fraseologia) fa proprio al  caso nostro — it's just what we need


 avere a  che fare con qn — to have sth to do with sb


 non so  che farmene di lui — I don't know what to do with him


 fare da —  (funzioni) to act as


 fare da padre a qn — to be like a father to sb


 la cucina fa anche da sala da pranzo — the kitchen also serves as o is also used as a dining room


 fai in  modo che non ti vedano — make sure they don't see you


 fare  per —  (essere adatto) to be suitable for,  (essere sul punto di) to be about to


 fece  per uscire e poi si fermò — he made as if to go out and then stopped


 non fa  per me — it isn't (suitable) for me


 fare a  pugni — to come to blows, fig to clash


 fare in  tempo a... — to be in time to...


 il grigio fa  vecchio — grey makes you o one look older


3. vb impers

 fa  caldo — it's hot


 fa  freddo — it's cold


 fa  notte — it's getting dark


4. vr  (farsi)

1)

 (rendersi) farsi  amico di qn — to make friends with sb


 è andata a farsi  bella — she's gone to make herself beautiful


 farsi  notare — to get o.s. noticed


 farsi  prete — to become a priest


2)

 (spostarsi) farsi  avanti — to move forward, fig to come forward


 fatti  più in là! — move along a bit!


3) (gergo: drogarsi) to do drugs

5. vip  (farsi)

 (divenire) to become

 farsi  bello — to grow beautiful


 farsi  grande — to grow tall


 si fa  notte — it's getting dark


 farsi  vecchio — to grow old


6. sm

 con fare  distratto — absent-mindedly


 ha un fare  simpatico — he has a pleasant manner


 sul far del giorno/della notte — at daybreak/nightfall


* * *

I
1. ['fare]
 verbo transitivo

1)  (in senso generico e astratto) to do*

 non avere niente da fare — to have nothing to do


 che cosa posso fare per te? — what can I do for you?


 che cosa dobbiamo fare con te! — what are we to do with you!


2) (preparare, fabbricare, creare) to make* [torta, tè, vino, vestito, mobile, pezzi di ricambio, film]

 fare del pollo — to cook some chicken


 che cosa faccio per pranzo? — what shall I cook for lunch?


3) (produrre, provocare) to make* [macchia, buco, rumore]

4)  (dare come risultato)

 tre più due fa cinque — three and two make five


 quanto fa 3 per 3? — what's 3 times 3?


 9 meno 7 fa 2 — 9 minus 7 leaves 2


5) (redigere, scrivere) to do* [traduzione, tesi];  (emanare) to make* [ legge]

6) (come professione, mestiere)

 che lavoro fai? — what's your job?


 cosa fai (di mestiere)? — what do you do (for a living)?


fare il medico, l'insegnante — to be a doctor, a teacher; (come sport, hobby) to do* [aerobica, giardinaggio]


7)  (a scuola) to do*, to study [materia, facoltà, testo, autore]; to do* [ corso]

 fare (la) prima — to be in the first year


8)  (trascorrere) to spend* [ vacanze]

 fare tre mesi di prigione — to do three months in prison


 hai fatto buon viaggio? — did you have a pleasant journey?


9)  (rifornirsi di)

 fare benzina — to get some petrol


 fare legna — to gather wood


10)  (percorrere) to do* [tragitto, chilometri]

 fare l'autostrada — to take the motorway


11)  (avere) to have* [infarto, orecchioni, otite]

12) (provocare, causare)

fare del bene, del male a qcn. — to do sb. good, harm


 la pastiglia non mi ha fatto niente — the tablet didn't do anything


 non ti farò niente — I won't do anything to you


Signore, fa' che non gli succeda niente — may God protect him!


13)  (far diventare) to make*

fare felice qcn. — to make sb. happy


fare qcn. presidente — to make sb. president


14)  (considerare)

 ti facevo più intelligente — I thought you were cleverer


15)  (fingersi)

fare il malato, il coraggioso — to pretend to be ill, brave


16)  (interpretare) [ attore] to play [parte, ruolo]

17)  (seguito da infinito) (con valore causativo)

fare piangere qcn. — to make sb. cry


fare perdere qcs. a qcn. — to make sb. lose sth.; (permettere, lasciare)


fare andare qcn. — to let sb. go; (convincere)


 gli ho fatto prendere un appuntamento — I got him to make an appointment


18)  (riferito all'ora)

 che ora fai? — what time do you make it o have you got?


 faccio le due — I make it two o'clock


 che ora fa l'orologio? — what time does the clock say?


19)  (costare)

 quanto fa? — how much is it?


 fa o fanno 5 euro — it's 5 euros


20)  (partorire) [donna, animale] to have* [bambino, cuccioli]

21)  (dire)

"certo" fece lei — "of course" she said


poi fa "e i miei soldi?" — colloq. so he goes "what about my money?"


il gatto fa "miao" — the cat goes "miaow"


2.
 verbo intransitivo (aus.  avere)

1) (agire, procedere) to do*

 non ho potuto fare altrimenti — I couldn't do otherwise


 fai come vuoi — do as you like


 facciamo alle sei — let's make it six o'clock


2)  (essere adatto)

 questo è il posto che fa per me — this is the place for me


 vivere a Londra non fa per me — living in London is not for me


3)  fare per  (essere in procinto di)

 fare per andarsene — to be about to leave; (fare l'atto di)


 fece per baciarlo — she made as if to kiss him


4)  fare da  (fungere da) [ persona] to act as;  (servire da) [ cosa] to function o act o serve as

5)  (essere espresso in una certa forma)

 come fa la canzone? — how does the song go?


6)  (riuscire)

 come fai a leggere quella robaccia? — how can you read that junk?


"come si fa?" - "così" — "how do I do it?" - "like this"


 come faccio a saperlo? — how should I know?


7)  farcela

 ce l'ho fatta! — I made it!


 ce la fai a finirlo? — can you manage to finish it?


 non ce la faccio più! — I've had it! I can't take any more!


3.
 verbo impersonale

1)  (riferito a tempo atmosferico o condizioni di luce)

 fa freddo — it's cold


 fa buio — it's getting o growing dark


2)  (riferito a durata)

 oggi fanno sei anni che è partito — it's six years today since he left


4.
 verbo pronominale farsi

1) (preparare, fabbricare, creare per sé) to make* oneself [caffè, vestito]

- rsi da mangiare — to do one's own cooking


2)  (concedersi) to have* [birra, pizza, chiacchierata]

3)  (procurar si)

-rsi degli amici, dei nemici — to make friends, enemies; colloq.  (comprarsi) to get* oneself [macchina, moto]


4) pop.  (possedere sessualmente) to have*, to make* (out with) [ persona]

5) gerg.  (drogarsi) to get* stoned (di on), to do* drugs

6)  (diventare)

-rsi suora, cristiano — to become a nun, a Christian


 si è fatta bella — she's grown up a beauty


 il cielo si fece grigio — the sky went o turned grey


 si fa tardi — it's getting late


7)  (per indicare movimento)

-rsi avanti, indietro — to come forward, to stand back


- rsi in là — to budge over o up


8)  (formarsi) to form [idea, immagine]

9)  (seguito da infinito)

- rsi sentire — to make oneself heard


- rsi tagliare i capelli — to have o get one's hair cut


- rsi operare — to have surgery


10)  (sottoporsi a) to have* [lifting, permanente]

11)  (procurarsi)

- rsi un bernoccolo — to get a bump


- rsi un livido su un braccio — to bruise one's arm


12)  (reciprocamente)

-rsi carezze, dispetti — to caress each other, to play tricks on each other


13)  farsela  (intendersela) to jack around AE ( con with);  (in una relazione amorosa) to run* around ( con with)

••

 avere a che fare — to have to do ( con with)


 non avere niente a che fare — to have nothing to do ( con with)


 avere da fare — to be busy, to have things to do


 (non) fa niente! — it doesn't matter, never mind!


 a me non la si fa! — = I wasn't born yesterday!


 farsela addosso —  (urinare) to wet oneself;  (defecare) to shit oneself pop.;  (dalla paura) to be scared shitless pop., to shit bricks pop., to brick it


 farsela sotto —  (dalla paura) to be scared shitless, to shit bricks, to brick it


che cosa vuoi che ci faccia? che cosa ci posso fare io? what do you want me to do about it? non ci si può fare nulla it can't be helped; non ci posso fare niente se... I can't help it if...; non so che farmene di... — I have no need for


II ['fare]
 sostantivo maschile

1)  (comportamento) manner, behaviour BE, behavior AE

 avere un fare gentile — to have a kind manner


2)  (inizio)

sul fare del giorno, della notte — at daybreak, nightfall


* * *

fare1

/'fare/ [8] 

I  verbo transitivo 

 1  (in senso generico e astratto) to do*;  non avere niente da fare to have nothing to do; che cosa posso fare per te? what can I do for you? che cosa dobbiamo fare con te! what are we to do with you! 

 2 (preparare, fabbricare, creare) to make* [torta, tè, vino, vestito, mobile, pezzi di ricambio, film];  fare del pollo to cook some chicken; che cosa faccio per pranzo? what shall I cook for lunch? 

 3 (produrre, provocare) to make* [macchia, buco, rumore] 

 4  (dare come risultato)  tre più due fa cinque three and two make five; quanto fa 3 per 3? what's 3 times 3?  9 meno 7 fa 2 9 minus 7 leaves 2 

 5 (redigere, scrivere) to do* [traduzione, tesi];  (emanare) to make* [ legge] 

 6 (come professione, mestiere) che lavoro fai? what's your job? cosa fai (di mestiere)? what do you do (for a living)? fare il medico, l'insegnante to be a doctor, a teacher; (come sport, hobby) to do* [aerobica, giardinaggio] 

 7  (a scuola) to do*, to study [materia, facoltà, testo, autore]; to do* [ corso];  fare (la) prima to be in the first year 

 8  (trascorrere) to spend* [ vacanze];  fare tre mesi di prigione to do three months in prison; hai fatto buon viaggio? did you have a pleasant journey? 

 9  (rifornirsi di)  fare benzina to get some petrol;  fare legna to gather wood 

 10  (percorrere) to do* [tragitto, chilometri];  fare l'autostrada to take the motorway 

 11  (avere) to have* [infarto, orecchioni, otite]

 12 (provocare, causare) fare del bene, del male a qcn. to do sb. good, harm;  la pastiglia non mi ha fatto niente the tablet didn't do anything;  non ti farò niente I won't do anything to you; Signore, fa' che non gli succeda niente may God protect him! 

 13  (far diventare) to make*; fare felice qcn. to make sb. happy; fare qcn. presidente to make sb. president 

 14  (considerare)  ti facevo più intelligente I thought you were cleverer 

 15  (fingersi) fare il malato, il coraggioso to pretend to be ill, brave 

 16  (interpretare) [ attore] to play [parte, ruolo] 

 17  (seguito da infinito) (con valore causativo) fare piangere qcn. to make sb. cry; fare perdere qcs. a qcn. to make sb. lose sth.; (permettere, lasciare) fare andare qcn. to let sb. go;  (convincere)  gli ho fatto prendere un appuntamento I got him to make an appointment 

 18  (riferito all'ora) che ora fai? what time do you make it o have you got?  faccio le due I make it two o'clock; che ora fa l'orologio? what time does the clock say? 

 19  (costare) quanto fa? how much is it? fa o fanno 5 euro it's 5 euros 

 20  (partorire) [donna, animale] to have* [bambino, cuccioli] 

 21  (dire) "certo" fece lei "of course" she said; poi fa "e i miei soldi?" colloq. so he goes "what about my money?"; il gatto fa "miao" the cat goes "miaow"

II  verbo intransitivo 

 (aus.  avere) 

 1 (agire, procedere) to do*;  non ho potuto fare altrimenti I couldn't do otherwise;  fai come vuoi do as you like;  facciamo alle sei let's make it six o'clock 

 2  (essere adatto)  questo è il posto che fa per me this is the place for me;  vivere a Londra non fa per me living in London is not for me 

 3  fare per  (essere in procinto di)  fare per andarsene to be about to leave;  (fare l'atto di)  fece per baciarlo she made as if to kiss him 

 4  fare da  (fungere da) [ persona] to act as;  (servire da) [ cosa] to function o act o serve as 

 5  (essere espresso in una certa forma) come fa la canzone? how does the song go? 

 6  (riuscire) come fai a leggere quella robaccia? how can you read that junk? "come si fa?" - "così" "how do I do it?" - "like this"; come faccio a saperlo? how should I know?

 7  farcela ce l'ho fatta! I made it! ce la fai a finirlo? can you manage to finish it? non ce la faccio più! I've had it! I can't take any more!

III  verbo impersonale 

 1  (riferito a tempo atmosferico o condizioni di luce)  fa freddo it's cold;  fa buio it's getting o growing dark 

 2  (riferito a durata)  oggi fanno sei anni che è partito it's six years today since he left

IV farsi  verbo pronominale 

 1 (preparare, fabbricare, creare per sé) to make* oneself [caffè, vestito]; - rsi da mangiare to do one's own cooking 

 2  (concedersi) to have* [birra, pizza, chiacchierata] 

 3  (procurar si) -rsi degli amici, dei nemici to make friends, enemies; colloq.  (comprarsi) to get* oneself [macchina, moto] 

 4 pop.  (possedere sessualmente) to have*, to make* (out with) [ persona] 

 5 gerg.  (drogarsi) to get* stoned (di on), to do* drugs 

 6  (diventare) -rsi suora, cristiano to become a nun, a Christian;  si è fatta bella she's grown up a beauty;  il cielo si fece grigio the sky went o turned grey;  si fa tardi it's getting late 

 7  (per indicare movimento) -rsi avanti, indietro to come forward, to stand back; - rsi in là to budge over o up 

 8  (formarsi) to form [idea, immagine] 

 9  (seguito da infinito) - rsi sentire to make oneself heard; - rsi tagliare i capelli to have o get one's hair cut; - rsi operare to have surgery 

 10  (sottoporsi a) to have* [lifting, permanente] 

 11  (procurarsi) - rsi un bernoccolo to get a bump; - rsi un livido su un braccio to bruise one's arm 

 12  (reciprocamente) -rsi carezze, dispetti to caress each other, to play tricks on each other 

 13  farsela  (intendersela) to jack around  AE ( con with);  (in una relazione amorosa) to run* around ( con with) 

 IDIOMS 

 avere a che fare to have to do ( con with);  non avere niente a che fare to have nothing to do ( con with);  avere da fare to be busy, to have things to do; (non) fa niente! it doesn't matter, never mind! a me non la si fa! = I wasn't born yesterday!  farsela addosso  (urinare) to wet oneself;  (defecare) to shit oneself pop.;  (dalla paura) to be scared shitless pop., to shit bricks pop., to brick it;  farsela sotto (dalla paura) to be scared shitless, to shit bricks, to brick it; che cosa vuoi che ci faccia? che cosa ci posso fare io? what do you want me to do about it?  non ci si può fare nulla it can't be helped; non ci posso fare niente se... I can't help it if...; non so che farmene di... I have no need for...

\ 

See also notes... (fare.pdf)

————————

fare2

/'fare/ 

sostantivo m. 

 1  (comportamento) manner, behaviour BE, behavior AE;  avere un fare gentile to have a kind manner 

 2  (inizio) sul fare del giorno, della notte at daybreak, nightfall.
			

			Dizionario Italiano-Inglese > fare

		
	
			
				10
				per
							

			
			1. prep for

 mezzo by

 per qualche giorno for a few days

 per questa ragione for that reason

 per tutta la notte throughout the night

 per iscritto in writing

 per esempio for example

 dieci per cento ten per cent

 uno per uno one by one 

2. conj:  per fare qualcosa (in order) to do something

 stare per be about to

* * *

 per prep.

1 ( moto per luogo) through; ( lungo) along; up, down; ( sopra) over; all over; ( senza direzione fissa) about, (a)round:  il treno passa per Bologna, the train passes through Bologna;  il corteo sfilerà per le vie principali della città, the procession will pass through (o will go along) the main streets of the city;  si entra per la porta laterale, you enter through the side door;  correre per i campi, to run through the fields;  guardò per il buco della serratura, he looked through the keyhole;  un pensiero le passò per la mente, a thought passed through her mind;  siamo venuti per quel sentiero, we came along that path;  scendere ( giù)  per la collina,  salire (su)  per la collina, to go down the hill, to go up the hill;  per mare e per terra, over land and sea;  andare per il mondo, to go all over (o round) the world;  hanno girato per tutta la città senza trovare un albergo, they went all over (o all round) the town without finding a hotel;  aveva dolori per tutto il corpo, he had aches and pains all over his body (o he was aching all over) //  una retta passante per un punto, a straight line passing through a point 

2 ( moto a luogo,  destinazione) for; to:  parto domani per Roma, I'm leaving for Rome tomorrow; a che ora parte il primo aereo per Parigi?, what time does the first plane for Paris take off?;  dovete prendere l'autostrada per Como, you must take the motorway for Como; a causa dello sciopero, i traghetti per le isole sono sospesi, owing to the strike, ferry crossings to the islands are suspended //  va per i quaranta, he's going on for forty 

3 ( stato in luogo) in, on; (all) over:  per la strada, in the street;  era seduto per terra, he was sitting on the ground;  c'erano vari oggetti sparsi per il pavimento, there were various objects scattered (all) over the floor //  avere la testa per aria, to have one's head in the clouds 

4 ( estensione,  misura) for:  l'autostrada si snoda per oltre 200 chilometri, the motorway runs for over 200 kilometres;  proseguimmo in auto per un'altra decina di chilometri, we drove on for another ten miles or so;  camminarono per miglia e miglia senza incontrare anima viva, they walked for miles and miles without meeting a soul 

5 ( durante) for (spesso in ingl. non si traduce); ( per un certo periodo di tempo o per una determinata occasione) for; ( per un intero periodo di tempo) (all) through; throughout; for; ( entro) by:  per mezz'ora, (for) half an hour;  ha vissuto per tre anni in America, he lived three years in America (o he lived in America for three years);  abbiamo aspettato per ore, we waited (for) hours;  il lavoro dev'essere pronto per domani, the work must be ready for (o by) tomorrow;  darò una festa per il mio compleanno, I'm having a party for my birthday;  la mostra è in programma per aprile, the exhibition is planned for April;  ho un appuntamento col dentista per lunedì pomeriggio, I have a dental appointment for Monday afternoon;  il libro uscirà per Natale, the book will come out (in time) for Christmas;  sarò di ritorno per le cinque, I'll be back by five o'clock;  i lavori di restauro saranno ultimati per la fine dell'anno, restoration work will be completed by the end of the year 

6 ( mezzo) by; through:  per ferrovia, by rail;  per posta, by post;  per via aerea, by air mail;  rispondere per lettera,  per telegramma, to reply by letter, by telegram;  spedire un pacco per corriere, to send a parcel by carrier;  comunicare (con qlcu.)  per telefono, to communicate (with s.o.) by phone;  pagare per assegno, to pay by cheque;  pagare per contanti, to pay cash;  per vie legali, through legal channels;  ottenere un posto per concorso, to get a job through a competitive examination //  parlare per bocca d'altri, to speak through someone else's mouth //  per mezzo di, by, by means of, through [cfr.  mediante ] 

7 ( modo) by; in:  procedere per gradi, to proceed by degrees; chiamare qlcu. per nome, to call s.o. by name; tenere qlcu. per (la)  mano, to hold s.o. by the hand;  desidero che sia messo per iscritto, I want it put in writing 

8 ( causa) for; owing to; because of; on account of; out of; through:  fu premiato per il suo coraggio, he was rewarded for his courage;  ha lasciato il lavoro per motivi di salute, he gave up his job owing to (o because of o on account of) ill health;  il progetto fallì per mancanza di fondi, the scheme failed for lack of money;  non si vedeva per la nebbia, you couldn't see a thing for the fog;  era esausto per la fatica, he was exhausted through his efforts;  tutto è successo per causa tua, it all happened because (o on account) of you;  pagherà per quello che ha fatto, he will pay for what he has done;  per dispetto,  ambizione,  orgoglio, out of spite, ambition, pride;  per paura, through fear; ho taciuto, per paura di offenderlo, I kept quiet, for fear of offending him 

9 ( colpa) for:  è stato arrestato per furto, he was arrested for theft;  fu processato per omicidio, he was tried for murder 

10 ( fine o scopo) for:  la lotta per la sopravvivenza, the struggle for survival;  una cura per l'artrite, a cure for arthritis;  raccogliere fondi per i senzatetto, to collect money for the homeless //  cibo per cani, dog food //  musica per pianoforte, piano music //  libri per ragazzi, children's books //  macchina per scrivere, typewriter //  casa di riposo per anziani, old people's rest home //  istituto per la ricerca sul cancro, cancer research institute ∙ Come si vede dagli esempi, in questo significato sono spesso usate forme aggettivali 

11 ( termine,  vantaggio,  interesse,  inclinazione) for, to:  fallo per me, do it for me;  questi fiori sono per te, these flowers are for you;  il fumo è nocivo per la salute, smoking is bad for one's health;  l'ho fatto per il suo bene, I did it for his own good;  mi dispiace per lui, I'm sorry for him;  è un onore,  un disonore per la sua famiglia, he's a credit to, a disgrace to his family;  è stato come un padre per lui, he was like a father to him;  morire per la patria, to die for one's country;  votare per un candidato, to vote for a candidate;  coltivare la passione per la musica, to cultivate a passion for music; nutrire simpatia per qlcu., to have a liking for s.o.;  la partita è terminata 3 a 2 per la squadra di casa, the game ended 3 to 2 for the home team 

12 ( limitazione) for:  il Brasile detiene il primato mondiale per la produzione di caffè, Brazil holds the world record for coffee production;  è superiore a tutti per capacità tecniche e organizzative, he is unrivalled for technical and organizing ability;  è molto maturo per la sua età, he's (very) mature for his age //  per me,  per quanto mi riguarda, as for me, as far as I'm concerned //  se non fosse per me, te ecc., but for me, you etc. (o if it were not for me, you etc.) 

13 ( prezzo o stima) for:  ha venduto la casa per un milione, he sold his house for one million euros;  ho acquistato questo tavolo per pochissimo,  per niente, I bought this table for next to nothing;  sono stati rubati quadri  per oltre due milioni, paintings worth (o for) over two million euros have been stolen //  non lo farei per tutto l'oro del mondo, I wouldn't do it for all the world (o for all the tea in China) 

14 (con valore distr.) by; at; in; per:  procedere per due, to go two by two;  dividere per classi, to divide by class;  disporre per file, to arrange in rows;  uno,  due per volta, one, two at a time;  l'ingresso è di 20 euro per persona, entrance costs 20 euros per head //  per cento, per cent:  pagare un interesse del dieci per cento, to pay ten per cent interest //  giorno per giorno, day by day 

15 (mat.) by:  dividere 60 per 10, to divide 60 by 10;  moltiplicare per tre, to multiply by three;  4 per 4 fa 16, 4 multiplied by (o times) 4 is 16 

16 (con funzione predicativa, con valore di come) as; for: avere qlcu. per amico,  per socio, to have s.o. as a friend, as a partner //  entrare per primo, to enter first //  dare per scontato, to take for granted //  tenere per certo, to take as a certainty //  dare per morto, to give up for dead 

17 ( scambio,  sostituzione) for:  ti avevo preso per tuo fratello, I'd taken you for your brother; mi prendi per stupido?, do you take me for a fool?;  ha parlato lui per tutti noi, he spoke for all of us;  per il preside ha firmato il vicepreside, the deputy (head) signed for the head //  capire una cosa per un'altra, to misunderstand //  lasciare il certo per l'incerto, to take a leap in the dark.

◆ FRASEOLOGIA:  per l'avvenire, for the future (o from now on);  per amor di Dio,  per amor mio, for God's (o for goodness') sake, for my sake;  per l'appunto, just so (o precisely);  per esempio, for example;  per caso, by chance;  per fortuna, luckily;  per la maggior parte, for the most part (o mostly);  per lo più, generally;  per il momento, for the time being;  per natura, by nature; per nulla!, not at all!;  per tempo, ( presto) early, ( in tempo utile) in (good) time, on time;  parola per parola, word for word;  per parte di padre, on one's father's side;  per amore o per forza, whether you like it or not (o willy nilly);  per niente al mondo, for love or money;  cambiare per il meglio, to change for the better. 

  per cong.

1 ( con valore finale) (in order) to (+ inf.); for (+ ger.):  andai da lui per avere un consiglio, I went to him in order to get some advice (o I went to him for advice);  sono venuto per parlarti, I've come to speak to you; ce n'è voluta per convincerlo!, it took a lot to convince him (o he took a lot of convincing);  un prodotto usato per impermeabilizzare i tessuti, a product used for waterproofing material 

2 ( con valore causale) for (+ ger.):  fummo rimproverati per essere arrivati in ritardo, we were told off for arriving late;  fu multato per aver superato i limiti di velocità, he was fined for speeding 

3 (con valore consecutivo) to:  è troppo bello per essere vero, it's too good to be true;  sei abbastanza grande per capirlo da solo, you're old enough to understand it by yourself 

4 ( con valore concessivo) per poco che sia, è meglio di niente, little as it is, it's better than nothing; per costoso che fosse, era un gran bell'appartamento, although it was expensive, it was a beautiful flat;  per essere un ragazzo di 10 anni è molto maturo, for a boy of 10 he's very mature 

5 stare per fare qlco., essere lì lì per fare qlco., ( con valore perifrastico) to be about to do sthg. (o to be on the point of doing sthg. o to be just going to do sthg.):  stiamo per partire, we're about to leave (o we're just going to leave o we're on the point of leaving);  ero lì  lì per confessare tutto, I was on the point of confessing everything;  lo spettacolo sta per cominciare, the show is about to begin.

* * *

[per]
1.
 preposizione

1)  (moto per luogo)

 girare per le strade — to wander through the streets


 passare per la finestra — to pass through the window


 viaggiare per il mondo — to go around o travel the world


 ha tagliato per i campi — he cut across the fields


2)  (destinazione)

 il treno per Roma — the train for o to Rome


 l'aereo per Milano — the plane to Milan


 partire per il Messico — to leave for Mexico


3)  (stato in luogo)

 per terra — on the ground o floor


 per strada — in the street


4)  (fine)

 uscire per comprare il giornale — to go out to buy the newspaper


 per questo bisognerà fare — for that, you'll have to do


5)  (causa)

 per colpa tua — because of you


 picchiarsi per una donna — to fight over a woman


 rosso per la rabbia — red with anger


 gridare per il dolore — to cry out in pain


 lo fa per interesse — he does it out of interest


6) (vantaggio, svantaggio)

 per il tuo bene — for your own good o sake


 peggio per te! — so much the worse for you!


pregare per qcn. — to pray for sb.


 danni enormi per l'economia — enormous damage to the economy


 è per la ricerca sul cancro — it's for o in aid of cancer research


 2 a 1 per l'Italia — 2-1 for Italy


7)  (tempo continuato)

 per ore e ore — for hours


 per i primi due anni — for the first two years


 per un istante — for a moment


 per tutta la notte — all night (long)


 per tutto il viaggio — throughout the journey


per quanto tempo...? — how long...?


8)  (tempo determinato)

 sarà pronto per lunedì — it'll be ready for o by Monday


per ora o il momento for the moment, for the time being; dovrei arrivare per le sei — I should be there by six o'clock


9)  (mezzo)

 per mare — by sea


 per telefono — by phone


 per posta — by post o mail


prendere qcs. per il manico — to pick sth. up by the handle


10) (modo, maniera)

 per gradi — by degrees o stages


prendere qcn. per mano — to take sb. by the hand


11)  (concessione)

 per quanto ricco sia — however rich he may be, rich though he may be


per poco traffico che ci sia,... — even though there's not much traffic...


per quanto ci provasse,... — try as he might, he


12)  (per quanto riguarda)

 per quanto (ne) sappia io — as o so far as I know


 per quel che mi riguarda — as far as I am concerned


 per me ha torto — as far as I am concerned, he's wrong


13)  (prezzo)

comprare qcs. per 5 euro — to buy sth. for 5 euros


14) mat.

moltiplicare, dividere per due — to multiply, divide by two


 3 per 3 fa 9 — 3 by 3 is


 per cento — percento


15)  (distributivo)

 1 litro di benzina per 15 chilometri — 1 litre of petrol every 15 kilometres


 per persona — per head, each


 giorno per giorno — day by day


 poco per volta — little by little


due, tre per volta — two, three at a time


 dividere per età — to divide according to age


16)  (predicativo)

 ho solo te per amico — you're the only friend I've got


dare qcs. per scontato — to take sth. for granted


finire per fare qcs. — to end up doing sth.


dare qcn. per morto — to give sb. up o write sb. off for dead


avere qcn. per professore — to have sb. as a professor


17)  (per indicare il futuro prossimo)

 stavo per telefonarti — I was going to o I was just about to phone you


18)  (in esclamazioni)

 per Giove! — by Jove!


 per l'amor di Dio! — for God's o heaven's sake!


2.
 congiunzione

1)  (consecutivo)

 è troppo bello per essere vero — it's too good to be true


 ha abbastanza soldi per comprare una macchina — he has enough money to buy a car


2)  (finale)

 vado a Londra per imparare l'inglese — I'm going to London to learn English


 lo dico per non offenderti — I say this in order not to offend you


3)  (causale)

 fu arrestato per avere rapinato la banca — he was arrested for robbing the bank


4)  (concessiva)

 per ricco che sia — however rich he may be, rich as he may be


5)  (limitativa)

per andare va, ma è una vecchia carretta — I'm not saying it doesn't run, but it's an old banger


* * *

per

/per/ 

I  preposizione 

 1  (moto per luogo)  girare per le strade to wander through the streets;  passare per la finestra to pass through the window;  viaggiare per il mondo to go around o travel the world;  ha tagliato per i campi he cut across the fields 

 2  (destinazione)  il treno per Roma the train for o to Rome;  l'aereo per Milano the plane to Milan;  partire per il Messico to leave for Mexico 

 3  (stato in luogo)  per terra on the ground o floor;  per strada in the street 

 4  (fine)  uscire per comprare il giornale to go out to buy the newspaper;  per questo bisognerà fare for that, you'll have to do 

 5  (causa)  per colpa tua because of you;  picchiarsi per una donna to fight over a woman;  rosso per la rabbia red with anger;  gridare per il dolore to cry out in pain;  lo fa per interesse he does it out of interest 

 6 (vantaggio, svantaggio)  per il tuo bene for your own good o sake; peggio per te! so much the worse for you! pregare per qcn. to pray for sb.;  danni enormi per l'economia enormous damage to the economy;  è per la ricerca sul cancro it's for o in aid of cancer research;  2 a 1 per l'Italia 2-1 for Italy 

 7  (tempo continuato)  per ore e ore for hours;  per i primi due anni for the first two years;  per un istante for a moment;  per tutta la notte all night (long);  per tutto il viaggio throughout the journey; per quanto tempo...? how long...? 

 8  (tempo determinato)  sarà pronto per lunedì it'll be ready for o by Monday; per ora o il momento for the moment, for the time being;  dovrei arrivare per le sei I should be there by six o'clock 

 9  (mezzo)  per mare by sea;  per telefono by phone;  per posta by post o mail; prendere qcs. per il manico to pick sth. up by the handle 

 10 (modo, maniera)  per gradi by degrees o stages; prendere qcn. per mano to take sb. by the hand 

 11  (concessione)  per quanto ricco sia however rich he may be, rich though he may be; per poco traffico che ci sia,... even though there's not much traffic...; per quanto ci provasse,... try as he might, he... 

 12  (per quanto riguarda)  per quanto (ne) sappia io as o so far as I know;  per quel che mi riguarda as far as I am concerned;  per me ha torto as far as I am concerned, he's wrong 

 13  (prezzo) comprare qcs. per 5 euro to buy sth. for 5 euros 

 14 mat. moltiplicare, dividere per due to multiply, divide by two;  3 per 3 fa 9 3 by 3 is;  per cento →  percento 

 15  (distributivo)  1 litro di benzina per 15 chilometri 1 litre of petrol every 15 kilometres;  per persona per head, each;  giorno per giorno day by day;  poco per volta little by little; due, tre per volta two, three at a time;  dividere per età to divide according to age 

 16  (predicativo)  ho solo te per amico you're the only friend I've got; dare qcs. per scontato to take sth. for granted; finire per fare qcs. to end up doing sth.; dare qcn. per morto to give sb. up o write sb. off for dead; avere qcn. per professore to have sb. as a professor 

 17  (per indicare il futuro prossimo)  stavo per telefonarti I was going to o I was just about to phone you 

 18  (in esclamazioni) per Giove! by Jove! per l'amor di Dio! for God's o heaven's sake!

II  congiunzione 

 1  (consecutivo)  è troppo bello per essere vero it's too good to be true;  ha abbastanza soldi per comprare una macchina he has enough money to buy a car 

 2  (finale)  vado a Londra per imparare l'inglese I'm going to London to learn English;  lo dico per non offenderti I say this in order not to offend you 

 3  (causale)  fu arrestato per avere rapinato la banca he was arrested for robbing the bank 

 4  (concessiva)  per ricco che sia however rich he may be, rich as he may be 

 5  (limitativa) per andare va, ma è una vecchia carretta I'm not saying it doesn't run, but it's an old banger.

\ 

See also notes... (per.pdf)
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							См. также в других словарях:

								Grande ceinture Ouest — Réseau Transilien Région de Paris Saint Lazare Année d’ouverture 2004 Exploitant SNCF …   Wikipédia en Français

	Grande Ceinture Ouest — Réseau Transilien Année d’ouverture 2004 Exploitant SNCF Conduite (système) Conducteur Matériel utilisé Z 6400 Points d’arrêt 5 Longueur …   Wikipédia en Français

	Grande Terre (Nouvelle-Caledonie) — Grande Terre (Nouvelle Calédonie) Pour les articles homonymes, voir Grande Terre. Grande Terre Carte de la Nouvelle Calé …   Wikipédia en Français

	Grande ceinture ouest — Réseau Transilien Année d’ouverture 2004 Exploitant SNCF Conduite (système) Conducteur Matériel utilisé Z 6400 Points d’arrêt 5 Longueur …   Wikipédia en Français

	Grande terre (nouvelle-calédonie) — Pour les articles homonymes, voir Grande Terre. Grande Terre Carte de la Nouvelle Calé …   Wikipédia en Français

	Grande Mosquée de Kairouan — Façade de la salle de prière sur le côté sud de la cour de la mosquée Présentation Nom local الجامع الكبير بالقيروان …   Wikipédia en Français

	Grande-Bretagne aux Jeux olympiques d'été de 2012 — Grande Bretagne aux Jeux olympiques Grande Bretagne aux Jeux olympiques d été de 2012 …   Wikipédia en Français

	Grande Dixence Dam — Grande Dixence Dam …   Wikipedia

	Grande mosquée de Villeneuve-d'Ascq — Grande mosquée de Villeneuve d’Ascq Présentation Culte Islam Type Mosquée Début de la constructio …   Wikipédia en Français

	Grande-Anse — Grande Anse, vue vers l ouest. Administration Pays   …   Wikipédia en Français

	Grande Roue — mise en place à l occasion de l Oktoberfest en Allemagne. Une grande roue ou roue panoramique est une variante de très grande taille des manèges de type roue. L attraction est constituée d une roue à la verticale ainsi que de nacelles attachées à …   Wikipédia en Français
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